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The Graveside Lamentation on Friday Evening

MeyaAn EBdouada
‘O ’Emutagrog O@gnvog T
INagaoxkevr) o Boadv
OpOpoc tov Meyadov Xappatov

AKOAOYOIA TOY OPOPOY

IEPEYX

EVA0yNnTOC 60 ®c0C U@V TTAVTOTE, VOV
KAl AEL KAL €1C TOUS ALWVAS TV ALWOVWV.
ANAI'NQXTHX

Apunv.
IEPEYX

A6Ea ool 0 Oeog Nuwv, dOEa ool

BaoAev ovpavie, [lapdkAnte, 10
[Tvevpa g aAnOelag, 6 mavtaxov magwv
Kal T mavta mAnowv, 6 Onoaveog twv
ayaBwv kat Cwng xonyos, EA0E kat
OKIVWOOV £V ULV Kal KaOdoloov fpuag
ATIO TIAOTG KNAWOC kol owoov, Ayadé, tag
PuXAS UV.

ANAI'NQXLTHX
Towoaytov.

Avyiog 0 O¢dg, aylog Toxvog, aytog

ABdvartog, EAénoov Nuag. (éx y')

Ao&a Iarot kat Yie kat Ayiw [MTvedpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towag, eéAénoov nuac. Koote,
IAGdoONTL Taic apagTialg uov. Aéomota,
OLYXWENOOV TAG AVORIG NULV. AYLe,
énlokeal kal laoat tag aoBevelag Uy,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, eéAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Holy Week

The Graveside Lamentation
on Friday Evening

Matins of Holy Saturday

SERVICE OF MATINS

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER
Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, present in all places and filling all
things, treasury of good things and giver of
life: come; take Your abode in us; cleanse us of

every stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.



O Erutéepiog Oonvog 1) [apaokevr) to Boadv

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,

WG €V oVvEavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV EMovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES ULV T OPeAT|UaTa NUOV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuwv. Kal pn)
elOEVEYKNC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Ywoov, Kogtg, 1ov Aaov oov kai
EVAGYNOOV TV KAT)QOVOLLAV 00V, Vikag TOlg
BaoAevot kata PagPaowVv dwEOVHEVOS,

KAl TO 00V UAATTWV dLx TOL LTAVEOV COU

ToAlTeELUA.

Ao&a Iatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

O OpwOelc év T LTavow ékovolwg,
1) €MWVOHQ 00V KALVT) TTOALTELX TOVG
OLKTIQHOVG 0oL dawpnoat, Xoote 0 Oeog:
e0PEAVOV £V TI) dLVAUEL COVL TOVG TILOTOVG
BaoAelc UV, Vikag X0eN YWV aTolg Kata
TV TIOAEUlWV* TNV oVppaxiav Exotev TV

o1V, 6TTAOV €lRT)VNG, A1) TTNTOV TEOTIALOV.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Your commonwealth.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name.
* Cause our faithful emperors to be glad in
Your power, * granting them the victories
against their adversaries. * And for an ally,
Lord, may they have You, * peace as their

armor, the trophy invincible.
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Kat vov kat ael, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

IToootaoia pofega kal dxkataloxvvte,
1) oaotdng, Ayadn, tag ikeoiag MUy,
rtavopvnte Oeotdker otrjotEov OpBoddEwv
nioAtteiav, o@le oUg EkéAdevoag PactAevely,
KAl X0Q1YEL aAVTOIG 0LEAVODEV TV VKNV

O0TL éTekeg TOV Oedv, HOVT eDAOYNUEVT).

IEPEYX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueda Tov, Eémakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV evoePwv Katl
000000EwV xoLoTIAV@V.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 deopeba UéQ ToL AQXLETILOKOTIOU
MMV (TOoL devOg).

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

Ot éAenuwv xat @uiavOpwTog Oeog
UTAQXELS, Kol OOl TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
1 Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
WAATHXZ

Aunv. Ev ovopatt Kvgiov evAdynoov,
ITateo.

IEPEYX

Ao&a ) dryla kat dpoovoiow kat Cwomoly
Kal adtapétw Towddy, mavtote, VOV Kat ael,
KAl €1G TOUG alVAS TV ALWVWV.
ANAI'NQYLTHX

Apunv.

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those
whom you have called to rule; grant them
victory from heaven, for you gave birth to

God and are truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for our Archbishop (name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

CHANTER
Amen. In the name of the Lord, Father,

bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life giving, and undivided Trinity, always,
now and forever and to the ages of ages.
READER

Amen.
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‘O EEaparpoc.

Ao&a év U iotolc Oe kal €L YNG
elonvn, év avbpwmolg evdokia. (éx y’)

Kvote, T xelAn pov avotéelg, kat to
OTOMAX MOV AvayYeAeL TV alveaity oov. (dic)
WaApog I (3).

Kvote, Tt ¢mANOOvVOnoav ot OAPovtég
ue; IToAAot émaviotavtal €' éué. IToAAol
Aéyovot ) Ppuxn pov Ovk €oTL owtnola
avTE &v T O avtoL. Lu 0¢, Kvote,
AVTIANTTWQ MoV &l, dDOEa pov kat Dpwv
TV Ke@aAv pov. Pwvr) pov 1eog Kvotov
gékpala, kal ETKOLOE oL €€ 6POVG
aytov avtov. Eyw 0¢ ékoyunOnv xat
brivwoar €Enyé€p0ny, 6t Kvglog avtiAnpetal
pov. OV @opnbrjcopat &ATo puotddwv
AoV TV KUKA@ ovvemtiOeuévawyv HoL.
Avaota, Kogte, owoov pe 6 @edg pov, 4tL ov
nataéac mavtag toug ¢xOpaivovtde pot
HaTalwg, 0d0VTAg AHAQTWAQV ovvéToupag.
Tov Kvplov 1) cwtnola, kat €7t tov Aadv gov

1 evAoyia oov.

Eyw éxoun0nv kat bnivwoa: €éEnyéoOny,

6t Kvolog avtiAnpetat pov.
WaApog AZ’ (37).

Kvote, pn 1@ Oupw oov EAEYENG e,
unde ) 0Yyn oov madevong pe. ‘Ot T
BEAN oov Evemdynoav poL, Kal EmeoTnoLEag
et Epe TV xetpa oov. Ovk €0ty Ao €v
1) OAQKL HOL ATIO TTEOOWTIOL TG 0QYT)S
OO0V, OVK £0TLV 1NV €V TOLS O0TEOLS OV
QATIO TIEOCWTOL TWV AHAQTIWV Hov. Ot at
avoplat pov VTTEENEAV TV KEPAAT|V LoV,
woel poTiov Bav ERapuvOnoav €' EuE.
[Tooowleoav kal ETATNOAV Ol HWOAWTTES
HOL &TIO TEOTWTOL TG APQOTVVNG HOU.

Eradaimoonoa kat katekapponv £wg

The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
"There is no salvation for him in his God."
but You, O Lord, are my protector, my glory
and the One who lifts up my head. I cried to
the Lord with my voice, and He heard me
from His holy hill. I lay down and slept; I
awoke, for the Lord will help me. I will not
be afraid of ten thousands of people Who set
themselves against me all around. Arise, O
Lord, and save me, O my God, for You struck
all those who were foolishly at enmity with
me; You broke the teeth of sinners. Salvation
is of the Lord, and Your blessing is upon Your
people.

I'lay down and slept; I awoke, for the
Lord will help me.

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. for Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. for my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,
and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. for my loins are filled

with mockeries, and there is no healing in
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téAovg, OANV TV Npépav okvOownalwv
értopevounyv. ‘Ot at Ppoéat pov EénAnodnoav
EUTMALYHATWYV, KAl UK €0TLV laoig €v )
oapki pov. ExakwOnv kat étametvwoOnv
£wg 0EOOOA, WOELOUTV ATIO OTEVAY OV

¢ kadlag pov. Kvgte, évavtiov oov
niaoa 1) ETlvpiar pov, kal 0 oTeEVAYHOg

HOL AT 00V 0Lk amekLP. ‘H kapdia pov
ETaAx 0N, EykaTéALTé Ue 1) loxg Hov,

KAl TO QS TV 0POAAUOV HOL Kal aTO
ovk €0t peT' €pov. Ot @idot pov kal ol

AN olov pov é€evavtiag Hov 1yyoav Kol
£0Tnoav, Kat ol £€yylLotd Hov Amo pakpoev
éotnoav. Kat é£efalovto ot {nTovvteg TV
Pux1 Vv Hov, kat ot {NTovvTeg T Kakd pot
EAGANCaV paTaldTnTag, Kol doALOTNTAS
OANV v Nuépav éueAétnoav. Eyw d¢ woel
KW@OG OUK NKOLOV KAl woel AAAAOG 0VK
avolywv 1o otépa avtov. Kat éyevounv
woel AVORWTOG 0VK AKOVWV Kal OUK €XWV
&V TQ 0TOpATL AUTOL EéAeypovg. ‘Ot émi
ool, Kbote, NAmioar ob elocaxovor), Koote 6
O¢eoc pov. ‘Ot eimov: Mrjrote émuxapwot
Hot ot €x0ot pov kal év T@ oaAevOnvat
TIOOAC HOV ETT EUE EUEYAAOQQTUOVIIOAV.

Ot éyw elg paotryag Etoplog, Kol 1

AAYNOWYV HOL EVAOTLOV HOV €0TL DX TAVTOG.

Ot v avopiav pov éyw dvayyeAw kat
HEQLUVT|Ow VTtEQ NG ApaTiag pov. OLdE
€x0pol pov Cwot kat kKekpatalwvtatl OTTEQ
EUE, kKal EMANOVVONoav ol HoovVTéG e
adlkwe. Ot AvtamodidovTég pot kaka avtl
ayaBwv eVOLEBAAAOY e, ETtel kaTedlwKkov
ayaBwovvnv. M) éykatadinnc pe, Koote 0
O¢eog pov, un anootng arnt' épov. [Tpooyeg
elg v PorOexv pov, Kvote g ocwtnoiag

Hov.

my flesh. I am afflicted and greatly humbled;
I roar because of the groaning of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart

is troubled; my strength fails me, and the
light of my eyes, even this is not with me. My
friends and neighbors draw near and stand
against me, and my near of kin stand far off;
and those who seek my soul use violence, and
those who seek evil for me speak folly; and
they meditate on deceit all the day long. But
I like a deaf man do not hear, and I am like

a mute who does not open his mouth. I am
like a man who does not hear, and who has
no reproofs in his mouth. for in You, O Lord,
I hope; You will hear, O Lord my God. for

I said, "Let not my enemies rejoice over me,
for when my foot was shaken, they boasted
against me." for I am ready for wounds,

and my pain is continually with me. for I

will declare my transgression, and I will be
anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those
who hate me unjustly are multiplied; those
who repaid me evil for good slandered me,
because I pursue righteousness; and they
threw away my love as though it were a
stinking corpse. Do not forsake me, O Lord; O
my God, do not depart from me; give heed to
help me, O Lord of my salvation.
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M) éykataAinmg pe, Kooter 6 @eog
Hov, 1) dnootng an' éuov- ITpooyeg eig v
PonOetdv pov, Koote tc owtnolag pov.

WaApog EB’ (62).

O Beog 0 Oedc pov, mEoOg ot 0EOPICW.
Ediynoé oe 1) Ypuxr) pov, mooanAwg oot
11 0&QE MOV, €V Y1) €0NHW Kal aBatw Kol
avOdpw. OVtwe €V T aylw WweOnv oot Tov
eV TV dvvaptv oov kat v d0Eav cov.
‘Ot kpetooov 0 €Aedc oov UTeQ CwAg: Ta
XelAn pov énarvéoovot oe. OVtwg evAoyNow
oe &v ) CwT) MoV, Kal €V @ ovopati oov
AQW TAG XELQAGS pov. Q¢ €k oTéATOG KAl
ToOTNTOG EUTANO0eln 1) PuxT) HOV, Kal XelAn
ayaAAloEwS atvéoel TO oTOpa pov. Et
EUVNHOVEVOV OOV ETTL TNG OTEWLVTG OV, €V
TOLG 000G epeAéTwV elg 0¢" OTL £yevnONg
Bon0oc pov, kal v T1) OKETN TWV TTTEQUYWV
oov dyaAAidoopat. ExoAANOn 1) Ypuxr) pov
OTIlOW OO0V, €U0V 0¢ avteAdPeTo 1) dellx oov.
Avrtol d¢ eig patnyv éCrnoav v Ypuxnv
LoV, eloeAevoovVTAL €IC TX KATWTATA TIG
VNG mapadoBrjoovTaL Elg XElQAS QOopPatac,
Heoldec aAwmékwv éoovtat. O d¢ BaotAevg
evpoavOnoetatl emit T Oew, emawveOnoeTal
TIAG O OUVOWV €V aUTE, OTL EVEPQEAYT) OTOUX

AaAoVUVTwV ddka.

Ev toic 6p00001c epeAétwv eig o€ OtL
€yevnOng Pon0og pov, kat &v T oKEMT) TV
MTEQUYWV 00V aYaAAtdoouat. EKoAANON 1)
puxn pov OTlow oov, €HOL de avteAdPeTo 1
o0&l oov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV

alwvwv. Aunv.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation.

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things
is stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your
wings I will greatly rejoice. My soul follows
close behind You; Your right hand takes hold

of me.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.



The Graveside Lamentation on Friday Evening

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

AOGEa oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

AOGEa oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

AOGEa oot 0 Oedi.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

WaApuog I1Z’ (87)

Kvote 6 ©¢og g owtnolag pov, uéoag
éxékoala kat €v VUKTL évavtiov oov.
EioeABétw evamiov oov 1) mpooevxr| Hov,
KATVOV TO 0UG 00V &lg TV dénotv pov.

Ot émAnoOn kakwv 1) Puxr pov, kat 1)

Cwr) pov t@ adn 1yyoe. IlpooeAoyloOnv
HETA TV KATAPALVOVTWYV €15 AGKKOV,
&yevnOnv woet avOpwmog aporOnrog,

€V vekQolg éAeV0¢epog, woel tpavpatiat
KaOeVdOVTES €V TAPw, WV 0VUK euvnoOng €T,
KAl a0TOoL €K TNG X€LQOG 00V Amwodnoav.
"EQevT0 pe év AdKKW KATWTATw, &V
OKOTELVOLG Kal €V oklx Bavatov. ETt' éue
émeotnolyxOn 6 Ovuog oov, kal TAVTAG

TOUG HLETEWQLOHOVG OOV EMNYAYEG ETT ELE.
Eudxkovvag tovg yvwotovg pov arnt' Epov,
£€0evTo pe POéAvyHa Eavtols, mMaEedOONV
Kal ovk €€emogevounv. Ot opOaApol pov
nodévnoav ano mtwyelag: ekékpala mEOg
o€, Kbote, 6Anv v nuépay, dlemétaoa meog
O€ TAG XEIQAG Hov. Mr) Tolg veKQOoIS TomoeLg
Qavpdow; 1) lATEOL AVAOTHOOLOL Kol
éEopoAoynoovtal ooy Mn dinynoetat tig

&V T TAPw TO EAedG OOV Kal TNV AN Oetdv

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my
supplication, O Lord. for my soul is filled
with sorrows, and my soul draws near to
Hades; I am counted among those who go
down into the pit; I am like a helpless man,
free among the dead, like slain men thrown
down and sleeping in a grave, whom You
remember no more, but they are removed
from Your hand. They laid me in the lowest
pit, in dark places and in the shadow of death.
Your wrath rested upon me, and You brought
all Your billows over me. You removed my
acquaintances far from me; they made me
an abomination among themselves; I was
betrayed, and did not go forth. My eyes
weakened from poverty; O Lord, I cry to
You the whole day long; I spread out my
hands to You. Will You work wonders for
the dead? Or will physicians raise them up,
and acknowledge You? Shall anyone in the
grave describe Your mercy and Your truth in

destruction? Shall Your wonders be known
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ooV v 1) anwAela; Mr) yvwoOnoetat

€V TQ OKOTEL TAX BAVHATLA OOV Kal 1
dkaoovvn oov &v Y1) emdeAnouéve; Kayw
nipog o€, Koo, éxérpala, kal To mEwl 1)
TieooeLXN Hov mEopOaoet ot. “Tva ti, Koote,
AmOelc TNV PLXNV HOV, ATTOOTOEPELS TO
TEOOCWTOV 0oL ATt Euov; ITtwyxog elpt éyw
Kal €V KOToLS €k VeoTnTdg Hov, Dpwbeig

O¢ étamevaOnv kat éEnmoen)Onv. En'

gue OmABov al 0pyal oov, ot pofeQLopol
o0V E¢EETAQAEAV HE, EKUKAWOAV e WoEl
DOWO 6ANV TNV MUéQav, TEQLETXOV HE AL
Eudrouvac arnt' €pov @idov kat mAnolov, kat

TOUG YVWOTOUG HOV ATIO TAAALTTIWQLAC.

Kvoie 6 ®eog ¢ owtnelag pov, Nuégag
Ekéroala Kal v VUKTL EvavTiov oov.
EiceAOétw évamidv oov 1) moooevr| Hov,
KALVOV TO 0UC 00V &ig TV dénotv pov.

WaApuog PB’ (102).

EvAoyet, 1 Yoy pov, tov Koplov, kat,
TIAVTA T EVTOG OV, TO OVOUX TO YOV
avtov. EvAGYet, 1 Puxn pov, tov Koglov, kat
U1 ETAavVOAVOL oA TaS AVTATIODO0ELS
avtov. Tov evidAatevovTa TACTAS TAG
avoplag oov, TOV IWHUEVOV TAOAS TG
voooug oov. Tov Avtgovpevov ek @OoAg
TV CwnV 00V, TOV OTEQPAVOUVTA O¢ €V EA€eL
kal olktippols. Tov épumumAwvta év ayaboig
Vv EmOvpilay oov, avakavioOnoetat wg
AaeToL 1) veotng oov. Iowwv éAenuoocvvag 6
Kvgog kal kolpa maot Tolg &AdKOVHEVOLG.
Eyvwoioe tag 6dovg avtov 1w Mwior),
toLG violg ToganA tax BeAnjpata avtov.
Otxtigpwv kat eAenuwv 6 Kvgtog,
HaKQOOLHOG Kal TOAVEAEOG™ OVK €lg TEAOG
opyloOnoetat, ovde elg TOV atwva pnviel. Ov

KATA TAG AVOULIAG 1|V €Tolnoev Ny, ovde

in darkness, and Your righteousness in a
forgotten land? But I cry to You, O Lord, and
in the morning my prayer shall come near

to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; They
compassed me like water all the day long;
they surrounded me at once. You removed
far from me neighbor and friend, and my

acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my

supplication, O Lord.

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: Who is merciful to all your
transgressions, Who heals all your diseases,
Who redeems your life from corruption, Who
crowns you with mercy and compassion,
Who satisfies your desire with good things;
and your youth is renewed like the eagle's.
The Lord shows mercies and judgment to
all Who are wronged. He made known His
ways to Moses, the things He willed to the
sons of Israel. The Lord is compassionate
and merciful, slow to anger, and abounding
in mercy. He will not become angry to the
end, nor will He be wrathful forever; He did
not deal with us according to our sins, nor

reward us according to our transgressions; for
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KATO TAG APAQTING UV AVTATIEdWKEV
MUY, 6t Kata to VYPog TOL OVEAVOL ATIO

¢ YNG éxpataiwoe Kvplog 1o éAeog

avTOV €7l TOLG PoPovuévoug avtov. Kab'
G000V ATIEXOLOLV AVATOAAL ATIO dDLOUWY,
EUAKQUVEV AP T|HWV TAS AVOULAS TIH@V.
KaBwcg otktigel artr)o vioveg, wiktignoe
Kvptog tovg gpofovpévovg avtdv, 6Tt avtog
YV 0 TAdopa fuwv, Euvrjodn 6Tt xovg
éopev. AvOpwmog, woel X60Tog al fpépat
avTOV* WOoel avOog ToL AyQEoL, OUTWS
eEavOnoel ‘Ot mvevpa dMAOev €v avtw,
Kal oUX UT&EeL, kal OUK ETyvaoeTat €Tt
TOV TOTIOV avToL. To d¢ €Aeog Tov Kuplov
ATIO TOL AlVOC KAL €S TOL alVOS €L TOUG
POLPOLIEVOLS AVTOV, KAL 1] OLKALOOVLVN
aVTOL €Tl LIOIS LIWV, TOLS PLAGTOOLOL

TV DO KNV aVTOL KAl LEVIIUEVOLS

TV éVTOA@V aUTOL TOL TOLNoAL AVTAG.
Kvp1og év 1t ovpave 1tolpace tov 0pdvov
avTov, kal N PaciAela avTOL TTAVTWY
deomdlet. EVAoyelte tov Kvglov, mavteg ot
AyyeAoL avtov, duvatot loxVi, TOLVTEG
TOV AGYOV aVTOV, TOU AKOVOAL TNG PWVNG
TV A0ywVv avtov. EvAoyette tov Koplov,
naoat at Avvapels avtov, AelTovgyoL avToU,
TIoLoLVTEC TO OéAN U avToL. EVAOYelte TOV
Kvglov, mavta ta égya avtov, év mavti
TOTIW TNG deoToTEIAG AVTOV" EVAOYEL 1) PUXT)

Hov, Tov Kvglov.

Ev mavti tonw g deomorteiag avtov:
eVAOYEL 1] Yuxn pov, Tov Kvglov.
WaAuog PMB’ (142).
Kvogte, eloaxovoov ¢ mEooevxng Hov,
Evatioat v dénotv pov &v 1) aAnbela oov,
ElOAKOLOOV HOV £V T1) dKALOOVVT) OOU” KAl

1) EL0EAONG €lg KOLOLV peTA TOL DOVAOL TOov,

according to the height of heaven from earth,
so the Lord reigns in mercy over those Who
fear Him; as far as the east is from the west,
so He removes our transgressions from us.
As a father has compassion on his children,
so the Lord has compassion on those Who
fear Him, for He knows how He formed us;
He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field,

so he flourishes; for the wind passes through
it, and it shall not remain; and it shall no
longer know its place. But the mercy of the
Lord is from age to age upon those Who fear
Him, and His righteousness upon children's
children, to such as keep His covenant and
remember His commandments, to do them.
The Lord prepared His throne in heaven, and
His Kingdom rules over all. Bless the Lord,
all you His angels, mighty in strength, Who
do His word, so as to hear the voice of His
words. Bless the Lord, all you His hosts, His
ministers Who do His will; Bless the Lord, all
His works, in all places of His dominion; Bless

the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

Lord, O my soul.
Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment

with Your servant, for no one living shall
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Ot oV dikatwONoeTaL EVOTIOV 0OL TG CV.
Ot katediwéev 0 €x000g TV Puxrv Hov,
étanelvwoev elg ynv v LotV Hov, ékaOioé
He €V OKOTELVOIG WG VEKQOLS AXIVOG: Kal
NkNdlaoev €m' EpLE TO TTVELUA OV, €V EpOL
ETadxOn 1) kaEdla pov. Epuviiodnv fueowv
agxalwv, éHeAétnoa €v maoL Tols €0YoLg
00V, €V TIOWUACL TWV XEQWV 00V EUEAETWV.
AleTtéTaoa mEOG 0€ TAG XELQAS pov: 1) Puxn
HOVL @G Y1) avudEog ool Taxv elodkovodv
pov, Kvote, é£€ALTe TO TveLUA pov. M)
ATOOTEEPYNG TO MEOOWTIOV OOV ATt €U0V,
Kat OpowwOroopat Toig kataPatvovoty

elg Adxkov. AkovoTov ToinooV 1oL T0

TIOWL TO €Ae0g OOV, OTL €Tl 0oL NATILIOAL.
I'vaploov pot, Kopte, 606v, €v 1) mopevoouat,
Ot Eog o¢ 1oa TNV Puxnv pov. EEeAov

He &k v €x0owv pov, Koote, 6t mpog

o¢ Katépuyov. ADa&ov pe ToL ToLetv

10 OEANUA oov, OTL oV &l 0 Oedg pov. To
TIVEDUA OO0V TO yaOOv 00N YT|OEL He €V YN
eV0eia Eévekev TOL Ovopatog oov, Koote,
(Moeic pe, €v ) dkalooLVT) ooV eEAEELS €K
OAews TV PuxV Hov® Kal €V T@ EAEeL
oov ¢£oAo0pevoelg Toug €xOp0Ug poL Kal
ATOAELS MAvTag Tovg BA{BovTag TV Puxnv

LoV, OTL €Y DOVAGG OOV ElpL.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) OOV Kal U] eloéA0NS elc koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) OOV Kal U] eloéA0NS el koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

To mvevud oov 10 dyabov 6dnyroet pe

&v y1 ev0ela.

10

become righteous in Your sight. For the
enemy persecuted my soul; he humbled my
life to the ground; he caused me to dwell

in dark places as one long dead, and my
spirit was in anguish within me; my heart
was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your
works; I meditated on the works of Your
hands. I spread out my hands to You; my soul
thirsts for You like a waterless land. Hear me
speedily, O Lord; my spirit faints within me;
turn not Your face from me, lest I become
like those who go down into the pit. Cause
me to hear Your mercy in the morning, for

I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me
to do Your will, for You are my God; Your
good Spirit shall guide me in the land of
uprightness. for Your name's sake, O Lord,
give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I

am Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

(xoua)

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Ao6&a ool 0 Oeds. H eATtic Nuwv, Koote, do&a

OOL

IEPEYXL/AIAKONOZX

Ev eipnvn) tov Kvplov denBawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep e advwOev elprvng kat g
owtnolag twv Puxwv 1uwv, Tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrep g el VNG TOL CUUTIAVTOS
KOOUOV, evotabelag Twv aylwv Tov Ogov
ExxAnowwv kal g tov mavtwv évaoewg,
oL Kvpiov denBwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep tov aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
peta miotewg, eVAafeiag kal opov Oeov
EloOVTWV &V avTw, ToL Kuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Y7o ToU (agyLepatikov Baduov) fuwv
(ToL deLvOg), TOL Tiplov EeoBuTeQlov, TG &V
XoLotw dlakoviag, mavtog ToL KATQOL Kal
0L Aatov, ToL Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrep tov €0voug UV, Kal Tdong
apxNGs xat e€ovotag év avtw, tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)
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Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST/DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the
honorable presbyters, the deacons in the
service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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Yrép g MeydAng tov Xototovu
ExkAnoiag, ¢ Iepag tavtng MntpomoAewg,
TG KOLVOTINTOG Kol TG MOAews tavtng,
TIAONG TIOAEWS, XWOAGS KAl TWV TOTEL
olKoVLVTV €V avtals, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé evkpaoiag &épwv, eVPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1S, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOvVTWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnotag avtwv, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoOn VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, Tov
Kvplov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot meémeL ool maoa dOE, Tun Katl
nipookLVNOLS, T Iatol kat T Yiw katl @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
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For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)
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XOPOX
"Hxog p'.
Oceoc Kvplog kat emépavev Nuiv.
EvAoynuévog 6 €oxOpevog €v ovopaTt
Kvoiov.

Lrix. o. E€opodoyeiofe tw Kvpiw kai
eruxadeloBe T0 Ovoua To dyLov avTov.
Lrix. p'. Havta ta €0vn éxvkAwoay e,

Kal T ovouatt Kvpiov uvvaunv avtove.

Lrix. v. IHapa Kvpiov éyéveto avtn xai

éott Oavpuaotr) év opOaduoic fNuwv.
AmnoAvtikia. "Hyxog B'.

O evoxnuwv Twor e, ano tov EVAov
KaOeAwV TO &XQAVTOV 00V LUK, OvdOVL
kaOaa, eiAjoag Kal AQWUAOLY, €V UV HUATL
Kaw@ kndevoag amnédeto.

Aoéa.

Orte xatnAOec pog tov Oavartov, 1
Zown M aBdvatog, tote Tov AdNV EvEKQWoag
) &oteaTt) NG OeotnTog, Ote de KAt Tovg
tefvewtag ek Twv kataxBoviwv avéotnoag,
TACAL &l AVVALELS TV €TTOLEAVIWV
gxpavyalov: Zwoddta Xplote 6 Oeog NUwv
00&a ool

Kat vov.

Taic Mupogogois I'vvalél, mapo to
Hvnua €motdg, 0 AyyeAog éBoaTa puvoa
tolg Ovntoig vTtdEX el aQUOdLa, XoLoTAC, de
dlxpOopac €delxOn dAAdTOLOG.

AIAKONOZX
"Ett kat €t év eiprvr) tov Kvplov
denOwpev.

(Kvpte, éAénoov.)
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CHOIR
Mode 2.
God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against
them.

Verse 3: And this came about from the Lord,
and it is wonderful in our eyes.
Apolytikia. Mode 2.
When he took down Your immaculate
Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices

and laid it for burial in a new tomb. ©p)

Glory.

When You descended unto death, O Lord
who yourself are immortal Life, then did You
mortify Hades by the lightning flash of Your
Divinity. Also when You raised the dead from
the netherworld, all the Powers of the heavens
were crying out: O Giver of life, Christ our

God, glory be to You. ¢n)

Both now.
The Angel standing at the sepulcher
cried out and said to the ointment-bearing
women: The ointments are appropriate for
mortal men, but Christ has been shown to be a

stranger to decay. )

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)
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AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)
IEPEYL

‘Ot 00V 10 KEATOG KAl 0OV €0TLY
N Pacikela kal 1) dvvapis kai 1) 00&a,
o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vOv kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
aLOVwV.

(Aunv.)
XOPOX

KaOwopa A’.
"Hxog . Tov tagov oov Zawtnp.

Zwvdove kabapa kat agwpaot Oelolg, to
Lowpa to oemtov, efartjoag [TiAdtw, pooilet
kat tionow, Toone kave pvrjuatr 60ev
00001aL, ai HLEOPOEOL YuVAlKeS, dveBonoav:
Ael&ov MUty wg moeinag, XoLote TV

Avdaotaouv.

Aoéa.
Aet€ov MUtV wg mEoetnag, XQLoTe TV

Avaotaotv.

Kat vov.
E&éotoav xopol, Twv AyyéAwv
OpWVTES, TOV €V Tolg Tov Ilatede,
Kka0elOpeVOV KOATIOLS, TIWS TAPQ

katatifetal wg vekpog 0 abdvatog, Ov T

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For yours is the dominion, and yours is
the kingdom, the power, and the glory of the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Kathisma I.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

From Pilate Joseph asked for Your
worshipful Body. * He wraps it in a clean
linen shroud and with spices * anoints it for
burial and he lays it in his new tomb. * Then
at early dawn the women came with their
ointments, * and they cried, "Show us the
Resurrection, O Savior, * as You had foretold,
O Christ." ¢

Glory.
And they cried, "Show us the

Resurrection, O Savior, * as You had foretold,
O Christ." ¢

Both now.

Astounded were the hosts of the Angels,
beholding * how He, who sits above in the
bosom of the Father, * is laid in a sepulcher,
the Immortal One, as a corpse. * He is

14



The Graveside Lamentation on Friday Evening

TAYHATA, TX TV AYYEAWV KUKAOVOL, Kal
doEalovat, oLV TOIC VEKQOLS €V T ALd), g

Krttiotnv xat Kvglov.

ANAI'NQLTHX
WaApog N’ (50).

EAénoov e, 6 Oede, kata to péya EAedg
o0V, KAl KATA TO TAN00G TV OKTIQHUWV
oov ¢EaAenpov O avounua pov. Emntt mAetov
TTADVOV e ATIO TG AVOULAG OV, KAl aTtO
¢ ApaQTiag pov kaBdooov pe. ‘Ot v
AvVoplav 1oV YW YIVWOKW, KAL) ApaQTio
HOV €VWTILOV MOV €0TL Olx mavTog. Zot
HOVQ NUAQTOV KAL TO TTOVNQOV EVTILOV
ooV €moinoa, 01w av dukalwOng &v tolg
AdYoLS o0V, Kal VIKNOTG €V T kplveoOal oe.
Tdov yap év avoulalg ovveAn OV, kat €v
apaTiag éxloonoé pe 1 prtno pov. Toov
Yo aAnOelav N yannoag, T adnAa kat
TX KQUPLX TNG 00PIAg 0OV EdNAWOAS HOL.
Pavtieic pe Yoownw, kat kabaglodrjoouat,
TIAVVEILG Mg, Kal UTTeQ X1ova AgvkavOroopat.
AxkovTLELS pOL AdyaAAlOLY Kal EDPEOCUVIV*
AYOAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 MEOTWTOV 0OV ATO TWV
QUAQTLWV MOV Kal TTATAS TAG AVOULAG Hov
eEaAenpov. Kapdiav kabapav kticov év
guot, 0 ®edg, Kal vevpa VOEG eyKkalvioov
€V TOLG EYKATOLS HoL. M) &dmtopolymg pe
ATIO TOL MEOCWTOL OOV Kal To ITvevua
OO0V TO AYLOV HI) AVTAVEATC ATt EUOV.
Amod0g poL TNV ayaAAlaov tov owtnelov
OO0V KAl TIVEVHATL 1Y EHOVIKQ OTIOLEOV
pe. Aa&w dvopovg tag 0d0Vg oov, kal
aoePeig émi oe émuoteéPovot. Pvoal pe
£€ atpdtwy, 0 Oeog, 6 Ocog NG cWTNELAG
Hov ayaAAldoetat 1) YAWood Hov TV
ducatoovvnv cov. Kopte, tax xetAn pov

AVOLEELS, KAL TO OTOUA HOV AVAYYEAEL TNV
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surrounded by angelic armies, who praise
Him * and, together with the dead in Hades,
give glory * to Him, their Creator and Lord. ¢

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. for
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. for behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out
all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.
I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. for if You desired sacrifice, I

would give it; You will not be pleased with
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atveotlv oov. ‘Ot el n0éAnocag Buoiav, £édwka  whole burnt offerings. A sacrifice to God

v OAokavTwpaTa ovk evdoKNoEeLS. Ouoia
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OULVTETOLUHEVNV Kal TeETATELVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBuvov, Kigte, v )
€VOOKI OOV TNV LV, Kal otkodounOntw ta
telyn TepovoaAnu. Tote evdoxrjoeis Ouoiav
dkALOOVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTOUATA.
Tote dvoioovowv €mi 10 OvoloTELOV cov
HOOXOUG.
XOPOX
‘O Kavav.
‘Qudn . "Hxog mA. . ‘O Eiguoc.

Kbpatt Oadaocong, tov kpUpavta maAat,
dLOKTNV TVEAVVOV, VIO YNV €kQuay, TV
oeowopévwv ot Iaideg, AN ueic wg at
veaveg, T Kvgiw dowpev: EvodEwes yao
0edoémotal.

Toomagia.

Ao&a oot 6 Ococ Nuawv, b0&a ooL.

Kvpie ®¢é pov, ¢£6d10v Dpvov, kai
ETUTAPLOV, WOV 0OL ACOUAL, TG TT) TAPT)
oov Cwng 1oL, Tag eloodovg diavoil&avty, Kkal

Bavatw Bavatov, kat Adnv BavatwoavTL.

Ao6éa.
Avw oe €v 000Vw, Kal KATw €V Tdepw, Ta
UTeQKOO UL, KAl LTTOXOOVIA, KATavooLVTa
ZwTr)Q MOV, €DOVELTO TN VEKQWOEL 0OV* UTIEQ

VOOV wRAONG YA, VekQOg LwaQXIKWOTATOG.

Kat vov.
‘Tvat oov )¢ 06ENG, T TAvTa TANEWOT)G,
KATATIEPOITNKAG, &V KATWTATOLS TS YNS

ATO YAXQ 0OV OVUK €KQUPN), 1) VTTOOTAOIC
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is a broken spirit, a broken and humbled

heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then you will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. sass)

CHOIR
The Canon.
Ode i. Mode pl. 2. Heirmos.

He, who with a sea-wave had buried the
tyrant pursuer long ago, was buried beneath
the earth by sons of those then delivered.
Now, as once the maidens did, let us sing to
the Lord, "For He is greatly glorified."

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

I will sing an anthem of exodus and a
funeral hymn to You, O Lord my God, who
by Your burial opened the entrances of life to
me. By Your death You put Hades and death
to death. o)

Glory.

Those who are above earth and those in
the netherworld saw You on the throne on
high and down below within the grave, O my
Savior. They were agitated by Your death,
for they saw You dead, incomprehensibly, O

Source of Life. sp)
Both now.
Lord, You have descended into the

nethermost regions of the earth, to fill all
things with Your glory. My person in Adam
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Hov 1) &€v Add, kal tapelc @OagévTa e,

kawvoToLels, PAavOowme.

Kartapaoia.

Kopatt 0aAaoong, tov koupavta maAal,

dLwKTNV TOEAVVOV, VTIO YNV ékQuiay, TV
oeowopévwy ot Iatdeg, AAA" fjueis we al
veavideg, o Kvolw dowpev: EvOo&ws yao
0edoémotal.
Qo1 v'. O Eigude.
Y& tov Emi DOATWYV, KQEUATAVTA ATV
TV YNV &oXETWE, 1) KTlOIS kKatdovoa, év

1 Koaviw kpepapevov, Oaupet moAAw

ovvelxeto. Ovk oty dylog, mANv cov Kigte,

koavydlovoa.

Toomagia.
Ao&a oot 6 Ococ Nuawv, b50&a ooL.
ZOpPoAa TS TapnS oov, TaREdeLEnS
TAG 6pAoELS MANOVVAC, VOV dE Tat KQUPLA
o0V, OeavOQIK@G dLETOQAVWOAC, KAL TOLG €V
Adn Aéomotar ovk €0TLV &Y10G, TTAT)V 0OV

Kvote, kpavydlovotv.

Aoéa.
"HnAwoag tag maAapag, kat jvwoag
TX TO TIQLV DLEOTWTA, KATAOTOAT) d¢ LwteQ,
M) €V ovOOVL KAl UV UATL, TTETTEDNLEVOLG
éAvoac. Ovk éotv dylog, ANV oov Koole,

Kkoavydlovtac.

Kat vov.
Mvnjpat kat opoarylow, dxwonte
ovveox£0ng BovAroel kat Yoo v dvvaputy

o0V, TalG Evepyelals Eyvwoloag, Oeovpykwe
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was not hidden from You who love mankind.
You are buried and You renew me, the

corrupted one. o)

Katavasia.

He, who with a sea-wave had buried the
tyrant pursuer long ago, was buried beneath
the earth by sons of those then delivered.
Now, as once the maidens did, let us sing to

the Lord, "For He is greatly glorified." sp)

Ode iii. Heirmos.

When creation beheld You, who without
restraint suspended all the earth on the
waters, now suspended on a cross on
Golgotha, it was constrained by great
astonishment, and cried aloud, "No one is
holy, but You, O Lord."

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

Of old by many visions, You revealed
the symbols of Your burial. But what You
once kept secret, O Master, now, as God and
man, You clearly showed to those in Hades,
who cried aloud, "No one is holy, but You, O
Lord." ep)

Glory.
Savior, when You extended Your hands,
You united things that had been divided.
By Your confinement in the shroud and
the sepulcher, You set free those who were
fettered. To You they cry aloud, "No one is
holy, but You, O Lord." ¢n)

Both now.
You, uncontainable Master, were confined

by the tomb and seals, of Your own will. By
Your actions as God, O Friend of man, You



O Erutéepiog Oonvog 1) [apaokevr) to Boadv

TOLG HEATIOVOLV" OVK E0TLV &YL0G, TA]V OOV
Kvote puAavOowre.
Kartapaoia.
L& TOV ETL DOATWV, KQEHAOTAVTA TIATOV
TNV YNV &A0XETWG, 1) KTIOG kaTdovow, &v

1 Koaviw kpepapevov, Odupet moAAQ

ovveixeto. OUk €otLv &ylog, ATV oov Koole,

koavydalovoa.

ATAKONOZX

"Ettkat £t év elpr)vn tov Kvpilov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kat
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaylag axedvtov,
UTteQeLAOYNEVTC, €vDOEOL AgoTtolvng
Nuwv Oeotokov kat aetmapdévov Maplag
HETA MAVTWV TV Aylwv pvnuovevoavteg,
£autoug kal aAAANAovS kat taoav TV Cwnv
Nuwv Xt 1@ Oeq mapabwpeda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX

OrtiLov el 0 B0 Npwy, kal oot TV
dolav avaréumopev, T Hatot kat @ Yiw
Kkal @ Ayl ITvedpaty, vov kat ael kal eig
TOUG ALWVAS TWV KLWOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
KaOiopa A’.
"Hxog . Avtoueiov.

Tov teov oov Lwr)g, otoatiwtat
TNEOVVTEC, VEKQOL TI) ACTQAT), TOV
opOévtog AyyéAov, éyEvovTo KNEUTTOVTOG,
Ivvaléi v Avaotaow. Le doEalopev, TOv

¢ PO0AS KAOAQETNV, 0OL TTQOOTUTITOUEY,
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made Your power known to all, who cry

aloud, "No one is holy, but You, O Lord." sn)

Katavasia.

When creation beheld You, who without
restraint suspended all the earth on the
waters, now suspended on a cross on
Golgotha, it was constrained by great

astonishment, and cried aloud, "No one is
holy, but You, O Lord." ¢n)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For you are our God, and to you we give
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen.)

CHOIR
Kathisma I.
Mode 1. Automelon.
The soldiers keeping watch at Your tomb,
O my Savior, * became as dead for fear of the
radiant Angel. * And he proclaimed that You
arose to the women who came at dawn. * We

extol You, Lord, for You abolished corruption,



The Graveside Lamentation on Friday Evening

TG AVAOTAVTL €K TAPOV, Kal Povw Oeq
NHV.
AOEx: Kol VOV.

Tov taov cov ZwTr)o, otoatiwTat
TINEOVVTEC, VEKQOL TI) ACTQAT), TOV
opOévtog AyyéAov, éyEvovTo KNEUTTOVTOG,
Tvvalét v Avaotaowv. Le doEalopev, Tov
¢ PO0AS KAOALQETNV, 0OL TTQOOTUTITOUEY,
TW AVAOTAVTL €K TAPOV, Kal Hovw O
NHV.

Qo &'. O Eiguoc.

Trv év Ztavo@ oov Oelav kévwoy,
1000wV APParov, éEeotnirws €0 T
duvaotwyv diékoag, kpdtog Ayadé, Oy

t01g v A1), ws ITavtodvvapoc.

Toomagia.
Ao&a oot 6 Ococ Nuawv, b50&a ooL.
‘Epdounv onueoov 1ylacag, v
EVAOYNOAG TOLV, KATATIAVOEL TWV
£QYWV" TAQAYELS YAQ TX OVUTAVTA, KAl
Kkawomotels, oappatiCwv Lwtro Hov, kal

AVAKTWOUEVOG.

Aoéa.
PwpaAadtnrtt tov kpeltTovog,
EKVIKNOAVTOS 00V, TNG 0apkOog 1) Pux1) oov,

dujonTal OTIARATTOLO A" AP YAQ dETHOVG,

oL Oavatov kat Awov, Adye T KQATEL OOV.

Kat vov.

O Adng Adye ovvavtrjoag oo,
ETkQAvON, Bootov 6pwv teBewpévoy,
KATAOTIKTOV TOIG AL, kal
TavoBevouEyoV, T POIKT® TNG HOQPTS O,

OLATIEQPWVTKEV.
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* and we worship You, our only God, who

was buried * and rose from the sepulcher. )

Glory. Both now.
The soldiers keeping watch at Your tomb,
O my Savior, * became as dead for fear of the
radiant Angel. * And he proclaimed that You
arose to the women who came at dawn. * We
extol You, Lord, for You abolished corruption,
* and we worship You, our only God, who

was buried * and rose from the sepulcher. sp)

Ode iv. Heirmos.

When he foresaw Your divine emptying
on the Cross, Prophet Habakkuk cried out
astonished, "You went to those in Hades and
there cut off the heads of the rulers, O Good
One, as the almighty God."

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

Today, You sanctified the seventh day,
which You had blessed of old, when You
rested from Your works. For You, O Savior,
generate and renew all things; and, while
keeping the Sabbath, You are reclaiming
them. ©p)

Glory.

When You, O Logos, were victorious
through superior strength, Your soul was
separated from Your body; and it shattered
the bonds of both Death and Hades by the

power of Your divinity. e

Both now.

Hades was embittered in meeting You, O
Logos, seeing a deified mortal, who bore the
marks of bruises and yet was all-powerful.
At the fearful sight, it was speechless and
horrified. ¢p)
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Kartapaoia.

Tnv év Zravo oov Oelav kévwoty,
mieoopwVv APPaxovy, éEeotnrwg ¢Roa L
duvaotwv diékoag, kodtog Ayadé, OpA@Y
tolG &€V A, we ITavtodvvapog.

QoM €. ‘O Eiguog.
Ocopavelag cov XELOTE, TNG TTEOG
Nuac ovunabwg yevopévng, Hoatag gag

WV dvéoTegov, €k VUKTOG 0p0ploag
gxpavyalev. Avaotrjoovtat ol vekool, kol
¢yepOnoovtat ot év Toic pvnuelolg, Kol

TIAvTEeG Ol &V ) YN AyaAAldoovtat

Toomagia.

Ao&a oot 6 Ococ Nuawv, b50&a ooL.

Neomoteig Tovg ynyeveig, O
TIAQOTOVQYOG XOLKOG Xonuatioas, kat
OOV KAl TAPOg LTtEpPAivoLat, TO
oLVOV 0ot AGYE HUOTHOLOV O EVOXTHUWYV
YoQ POVAELTIG, TV TOL 0& UOAVTOG
BovAnv oxnuatiCer €v ool peyaAompenws
KQXLVOTIOLOVVTOG LLE.

Aoéa.

Awx Oavdtov 0 OvnTdv, dx TS
10 POaETOV petaBaAdes apOaotiCelg
v Oeompeméotata, anabavatiCwv To
TEOCAN A 1] YaQ o4& oov diagpbogav ovk
elde Aéomota, ovde 1) Puxr oov eig Adov,

EEVOTIQETWC EYKATAAEAELTTTAL.

Kat vov.

EE aAoxevtov meoeABwv, kat
Aoyxev0eig v Aevpav [TAaotoveyé pov,
£€ UG elpydow TV AVATAXOLY, TV
¢ Ebag Adap yevopevog, dpumvwoag

VTEQPLWG, VTTVOV QULOilwov, kat Cwnv
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Katavasia.

When he foresaw Your divine emptying
on the Cross, Prophet Habakkuk cried out
astonished, "You went to those in Hades and
there cut off the heads of the rulers, O Good
One, as the almighty God." o)

Ode v. Heirmos.

Prophet Isaiah once beheld the never-
setting light of Your Theophany, that is when
You, O Christ our God, sympathetically
appeared to us. Rising early in the morning,
he cried aloud, "The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in
the earth shall be glad and greatly rejoice."

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

Since You, the Fashioner, became a
human being, You remake the earthborn; and
the shroud and sepulcher, O Word of God,
indicate the mystery borne in You. For Joseph,
the respected member of the council, now
performs the counsel of Your Father, who

magnificently in You makes me new again. o)

Glory.

You change mortality through death; by
means of burial You change corruption; for
properly, as God, You make incorruptible and
immortal that which You had assumed. For
Your body saw no corruption; likewise, Your
soul was not abandoned in Hades, O Master,

extraordinarily. ¢

Both now.

Born of a woman spared travail, You were
yet speared in the side, O my Maker. From
this side You wrought Eve's refashioning;
for becoming Adam, You fell asleep
supernaturally in a life-producing sleep, and
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gyeloag €€ Brvov, kat g pOopac we
TAVTOdUVAHLOG.
Kartapaoia.

Ocopaveiag cov XQLOTE, TNG TEOG
Nuag ovpunadwg yevouévng, Hoalag gag
WV AVETTIEQOV, €K VUKTOG 0000l0ag
éxpavyalev. Avaotioovtat ol vekQol, kat
gyepOnoovtat ot €v Toig pvnuelols, kat

TLAVTEG OL €V 1) Y] AYAAALATOVTAL.

‘Qdn C'. ‘O Eiguog.
Luveox€0n, dAA' ov kateox£0n,
OTEQVOLS KNTwoLS Twvag: oov yap tov
TOTIOV PEQWYV, TOL TaBOVTOG KAl Tapn)
d00évToc: wg €k BaAapov, Tov OnEog
avéBoge, mpooepvel d¢ T kovoTwdia. Ot
PLAOOOUEVOL pATaL kKal Pevdn), €EAgov

avTOoIlC éyKaTaAimete.

Toomagia.

Ao&a oot 6 Ococ Nuawv, b0&a ooL.

Avneé0ng, dAA’ oL dupébng, Adye g
HETEOXEG OAQKOG" £l YOO Kal AéAvtat oov,
O VaOg €V T KaLRQ ToL MABoUG" AAAX Kal
oUtw pia v vdoTaois, e OedTNTOoC Kol
NG 0AQKOC TOL" €V AUPOTEQOLS YAQ, €1G
vnapxels Yiog, Adyog tov Oeov, Ocog Kkatl

avOowTog.

Aoéa.
Bootoktovov, dAA' oL Beoktovov, €L TO
nTatopa Tov Adap el yap kat mémovOé oov,
TN 0AQKOG 1] XOIKT) 0VO{x, AAA' 1) Oe0Tng

AT Onc dLépeve, T0 OAETOV d¢ 0OV TEOG

then You raised up Life herself from slumber

and from corruption, as almighty God. ¢

Katavasia.

Prophet Isaiah once beheld the never-
setting light of Your Theophany, that is when
You, O Christ our God, sympathetically
appeared to us. Rising early in the morning,
he cried aloud, "The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in

the earth shall be glad and greatly rejoice." sp)

Ode vi. Heirmos.

Prophet Jonah was in the belly of the
whale detained, but not retained. For, in that
he prefigured You, the One who suffered
and was buried, he sprang forth from the
beast as from a bridal room, and he cried
out to the guard of soldiers, "You, who are
keeping watch and follow vanity and lies,
have forsaken the mercy that was meant for

"

you.

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

You were murdered, O Word, but not
sundered from the flesh in which You shared.
For even if Your temple was destroyed at the
time of Your Passion, nevertheless, one was
the hypostasis of Your human flesh and of
Your Godhead. For in both natures, You are
one Son, the Word of God, as You are truly

God and man. o)

Glory.

Adam's failure resulted in death for
humanity but not for God. For though the
human nature of Your flesh had suffered
at the Passion, yet Your divinity remained
impassible. By Your resurrection, You

transformed Your corruptible body to



O Erutéepiog Oonvog 1) [apaokevr) to Boadv

apOapoiav pueteotolxelwoag, kal aedagtov

Cwng, €delEag mynVv €€ avaotaoewc.
Kat vov.

Baowlever, aAA' ok alwviCel, Adng
TOU YEVOUG TV POtV oL Yo tebelg
&v tdpw, Koatate Coagyxikrn maAdurn, ta
0L Oavatov, kAelBoa dteomdoaag, Katl
EKovEag Tolg ATt alwVvog kel kaBevdoLOL
AVTOwOoLY devdn, LwTeQ YEYOVWS VEKQWV

TIOWTOTOKOG.

Kartapaoia.

Yuveox€0n, aAA' ov kateox €0,
OTéQVOLS KNTolS Twvag: oov yap tov
TUTIOV PEQWYV, TOL MAOOVTOG KAl Tagn)
d00¢évToc wg &k BaAapov, Tov OnEog
avéBope, mMEooePwVeL O¢ T kKovoTtwdla. Ot
PLAaoodpevol patalax kat Pevdr), EAgov

avTOolC éyKataAimeTte.

AIAKONOX

"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denbwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaryiag axedavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O mapabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)
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incorruption, and made it a source of life

incorruptible. o)

Both now.

Hades reigned over the human race, but
would not do so forever. For after You were
buried, You broke the bolts and bars of death
asunder, O mighty Master, with Your hand
that causes life. You proclaimed the sure and
true redemption to those who lay asleep there
from all ages, O Savior, and You became the
tirstborn of the dead. ¢p)

Katavasia.

Prophet Jonah was in the belly of the
whale detained, but not retained. For, in that
he prefigured You, the One who suffered
and was buried, he sprang forth from the
beast as from a bridal room, and he cried
out to the guard of soldiers, "You, who are
keeping watch and follow vanity and lies,
have forsaken the mercy that was meant for

you." ¢p)

DEACON
Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)
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IEPEYX

LU yap €l 0 Baowlevg g elpnvng kai
OWTNQE TWV PLXWV U@V, Kol oot TV doEav
avaméumnopev, T INatotl kat T Yip kal t@
Avyiw ITvedparty, vov kal detl, kal eig Tovg
ALOVAGS TV KLWOVWV.

(Aunv.)
ANATNQXTHX
Tov Towwdiov - - -
Kovtaxkiov.
7ong ﬁl'

Tnv aBuvooov 6 kAeloag, vekpog opatat,
KAl OpUEVT) Kl otvdOvL EVELANUpLEVOG,

&v pvnuelo katatiBetal, wg Ovntog 0
abavatoc. I'vvaikeg d¢ avtov NAOov
Hvoloal, kAatovoat mMKEWS kal ekPowoat
Tovto ZaBPatov eott 10 DegevAOynUévOY,
&V @, XQLOTOG APUTIVWONAGS, AVAOTIOETAL
TOU|LLEQOG.

‘O Oikoc.

O ovvéxwv T mavTa €T 0TAVEOV
avupwOn), kat Oonvet taoca 1 Ktiog,
TOUTOV PAETIOVOA KQEUAHEVOV YUUVOV
€Tl TOL EVAOV, 0 TJALOG TAG AKTIVAG
ATEKQUE, KAL TO PEYYOGS Ol AOTEQES
ameBaAAovto, 1) y1) 8¢ oLV TOAA® T POPw
ovvekAovelto, 1] OaAaocoa Epuye, kat at
TETOOL DLEQOT|YVUVTO, UV HEL O TTOAAN
nvewxOnoav, kat copata 1yéednoav
aylwv Avdpwv. Adng kdtw otevalel, kat
Tovdatol okémtovtat cvkogavtnoat XoLotov
Vv Avaotaow, ta d¢ I'ovaia kpalovor
Tovto ZaBPatov éott 10 DIepevAOYNUéVOY,
€V © XQLOTOG APUTIVAIOAS, AVATTHOETAL

TOU)UEQOG.
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PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
READER

From Triodion - - -

Kontakion.
Mode 2.
He who closed the abyss is seen as dead;

As a mortal the Deathless one, Wrapped in
spice and linen, Is laid within a grave. Women
came to anoint Him, Wailing bitter, crying
out, "Exceeding blessed is this Sabbath, On
which the Christ has slumbered, To rise on
the third day." sp)

Oikos.

He who holds all things together is
raised upon a Cross, And all creation mourns
beholding this One hung Naked on a Tree.
The sun hid its beams, And the stars withheld
their shine. The earth, full-feared, was shaken,
And the sea has fled away. The rocks were
split asunder, And the graves of scores were
opened, And the forms of holy men arose.
Hades groans below, Yet Judeans plan to
slander The resurrection of Christ. And the
women cry aloud, "Exceeding blessed is this
Sabbath, On which the Christ has slumbered,
To rise on the third day." so)
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Luvaéaglov.
Tov Mnvaiov.

T1 IA’ ToU avTOL PUNVOG, VT TOV
Avyiov Tegopdotvog Avtina, Emiokomov
[Tegydpov.

T1) avt Nuéeq, pvnun g Ooiag
Tovpaivne g ev KuCike.

TN avt) Nuéoa, pvnun tov Ootov
INateog Npwv PapuovOiov.

T aylw kat peyddAw Zappdarte, v
Oeoowpov Taenv, kat v eig Awdov
KabBodov tov Kvpiov kat Zwtneog 1pwv
Tnoov Xptotov éogtalopev, dL' WV TG
PO0QAG TO NUETEQOV YEVOG AVAKANOEV,
TEOG alwviav Cwnv petaBéPnke.

Xrixot.
Matnv QUAATTELS TOV TAPOV, KOLOTWIIA!
OV yo kaBéEeL TOuPog avtolwiav.

Tn avekgodotw cov cvykataPdaoet,
Xowote 0 Ocog MUV, €AENOOV NUAC. Aunv.
XOorox

‘Qudn ¢'. O Eigpoc.

Agoaotov Oavua!l O év kapivw
ovoapevog, tovg Oaiovg Iatdag éx Aoyadg,
&V TdQw VeKQOS, ATTVOLG KatatiDetat,
elg owtneElay MUV TV HEAWIOVVTWV.
Avtowtd, 6 Oeog evAoyNTOC €l (dic)

Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Tetowtat Adng, év ) kaEdia deEdpevog
TOV TOWOEVTa AOYXT) TNV TTAELEAY, Kal
o0ével ool Oelw damavwpevog, eig
owTnELlAV MUV TV HeEAWdOLVTWV

Avtowtd, 6 Oeog evAoyNTOC &l

Ao&a oot 6 Ococ Nuawv, b0&a ooL.

24

Synaxarion.
From the Menaion.
On April 11, we commemorate the holy

hieromartyr Antipas, Bishop of Pergamum.

On this day we also commemorate the

devout woman Tryphaina of Cyzicus.

On this day we also commemorate our

devout father Farmuthios.

On great and holy Saturday, we celebrate
the burial of the divine Body and the descent
into Hades of our Lord and Savior Jesus
Christ, through which He recalled our human
race from corruption and passed it over into

life eternal.

Verses

In vain you guard the grave, O guards.
No tomb can hold Him who is life itself.

By Your ineffable condescension, O Christ

our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Ode vii. Heirmos.

Ineffable wonder! He who delivered the
pious youths in the furnace from the raging
tire is laid out today, dead and breathless, in a
tomb, for the salvation of us who sing, "O our
God and Redeemer, You are blessed." (2)

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.
Hades is wounded at its heart by

receiving Him, whom a lance had wounded in
the side. And it groans, consumed by the fire
of divinity, for the salvation of us who sing,

"O our God and Redeemer, You are blessed."

(SD)

Glory to You, our God. Glory to You.
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‘OABLog taoc! év éavtw yap deEapevog,
wg vTvoLvTa ToV AnuovEYov, Lwng
Onoaveog, Oelog avadédektal, eig owtnEiav
NHWV TV pHeA@wdoLVTwV: AvtowTtd, 6 Oeog

EVAOYNTOG &l

AoEa.

Nopw Oavovtwy, TV v e Taew
KataBeow, 1] Twv OAwv déxetat Cwn,
KAL TOUTOV T YNV, DEKVUOLV £YEQUEWS,
elg owtnelay MUV TV HEAWdOVLVTWYV*

Avtowrtd, 6 Oeog evAoynTog &l

Kat vov.

Mia vmnoxev, 1 €v T Adn axwolotog,
Kal €V td@, kal év ) 'BEdéu, Ocotng
Xowotov, ovv Iatet kat ITvevuary, eig
owTNElaV NUOV TV HEAWDOVVTWV*
AvtowTtd, 6 Oc0g eVAOYNTOG €l

Kartapaoia.

Agoaotov Oavua!l O &v kapivw
ovoapevog, tovg Oaoiovg Iatdag éx pAoyag,
&V TdQw VeKEOS, ATTVOLG Katatibetat,
elg owtnelay MUV TV HEAWOOVVTWV.
Avtowrtd, 6 Oeog evAoynTOC &l

Qudn 1. ‘O Eiguoc.

"Exotn Ot @olttwv ovpave, kat
oaAevOnTwoav T OepéAa g yng: dov
Yo v vekpols Aoyiletat, 0 év viotolg
OlK@V, Kal TP oUKo@ Eevodoxettat, OV
[Maideg evAoyeite, Tepeic dvuuveite, Aaog

VTEQLYPOUTE, €IG MAVTAC TOVS ALWVAG.

Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.
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The sepulcher is precious. When it
received within itself the Creator as though
He were asleep, it became a divine treasure
house of Life, for the salvation of us who sing,

"O our God and Redeemer, You are blessed."

(SD)

Glory.

The Life of all things accepts interment
and burial, which is the law for those who
have died. His tomb thus becomes the source
of resurrection for the salvation of us who
sing, "O our God and Redeemer, You are

blessed." sp)

Both now.
One was the Godhead of Christ with
the Father and the Spirit, and there was no
separation in Hades, in the tomb, and in
Paradise, for the salvation of us who sing, "O

our God and Redeemer, You are blessed." ©p)

Katavasia.

Ineffable wonder! He who delivered the
pious youths in the furnace from the raging
tire is laid out today, dead and breathless, in a
tomb, for the salvation of us who sing, "O our

God and Redeemer, You are blessed." sp)

Ode viii. Heirmos.

Heaven, be astonished and amazed, and
let the foundations of the earth be shaken!
Behold, He who ever dwells in the heights
is numbered among the dead; a small tomb
receives Him as a stranger. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and
People, exalt Him beyond measure unto all

the ages.

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.
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AéAvtal dxoavtog vadg, TV
TEETMTKLIAY 0& ovvaviotnot oknviv. Adau
YO TQ TEOTEQW deVTEQOG, O év LioTOLS
oV, kKatnABev péxos Adov tapelwv: 6v
[Naideg evAoyeite, Tepeic dvuuveite, Aaog

VTEQLYPOUTE, €IG MAVTAC TOVS ALWVAG.

EvAoyovuev Hatépa, Yiov xai Ayiov
[Ivevua, Tov Kvprov: vuvoouev, xai
VTEPVYPODUEY ADTOV ELC TOVG alvacg.

[Témavtal toApa Mabntwv, Agtuadalag
d¢ aplotevet Twor)@: vexkpov Yoo katl
YUUVOV Oew@uevog, Tov emit mavtwv Oedv,
atteltat, kat kndevel kgavyalwv: ot
[Naideg evAoyelte, Tepelc avuuveite, Aaog

UTeQLYPOUTE, €IG TAVTAS TOVS ALWVAG.

Kat vov.

"Q 1oV Bavpdtwv TV kKavov! @
ayaBotntoc! @ deoaotov dvoxng! ékwv
Yoo UTIO Y1 opoayilletat, 0 &€v UploTolg
oK@V, kal TA&vog Oe0g ovkopavTeitar OV
[Naideg evAoyeite, Tepeic dvuuveite, Aaog

VTEQLYPOUTE, €IG MAVTAC TOVS ALWVAG.

Kartapaoia.

Alvoouev, EDAOYODUEY Kl TTPOTKVVODUEV
0 Kvptov.

"Exotn 0Ot polttwv ovoave, kat
oaAevOnTwoav T OepéAa g yng: dov
Yo v vekpols Aoyiletat, 0 év viotolg
OlK@V, Kal TP ouKe@ Eevodoxettat, OV
[Naideg evAoyeite, Tepeic dvuuveite, Aaog

VTEQLPOLTE, €IG MAVTAC TOVS ALWVAG.
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The undefiled temple was destroyed;
then, with itself it raised up the fallen
tabernacle. The second Adam, who dwells in
the heights, went down to the chambers of
Hades, in order to save the first one. Bless the
Lord, O you Servants; sing a hymn, Priests;
and People, exalt Him beyond measure unto

all the ages. ¢n
We bless the Lord, Father, Son and Holy

Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

Though the Disciples' courage failed, yet
that of Joseph of Arimathea has excelled. For
when he sees that the God over all is hanging
dead and naked, he asks for Him and buries
Him, crying, "Bless the Lord, O you Servants;
sing a hymn, Priests; and People, exalt Him

beyond measure unto all the ages." «p)

Both now.

Oh, novel marvels that were wrought!
Oh, the benevolence! Oh, the patience passing
speech! For, of His own will, He who dwells
in the heights is sealed beneath the earth, and
God is defamed as a deceiver. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and
People, exalt Him beyond measure unto all

the ages. ©n)

Katavasia.

We praise and we bless and we worship the
Lord.

Heaven, be astonished and amazed, and
let the foundations of the earth be shaken!
Behold, He who ever dwells in the heights
is numbered among the dead; a small tomb
receives Him as a stranger. Bless the Lord,

O you Servants; sing a hymn, Priests; and
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ATAKONOZX

Trv ®eotorov kat unTéea ToL PWTOC €V
UUVOLS TIHQWVTES HEYAAVVWUEV.

XOPOX
QoM 0. O Eigpoc.

M) émodvov pov Mntep, kabopwoa
&V TAd@w, OV €V YAOTOL AVEL OTIOQAG,
ovvéAafeg Yiov: avaotrioopat yao ol
dolaoOnoouat, kat Vpwow &v dOET),
ATAVOTWS WG Oedg, Tovg €V mioTel kKat mOOw
o¢ peyaAvvovrac.

Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Enti to E€vw oov TOKW, Tag 0dvvag
PLYOLOQR, VTTEQPLWGS EaKkalodnyV,
avapyxe Yié vov d¢ o¢ Oeé pov, amvoovv
OpWoa VEKEOV, TN QOHpaia TG AVTG,
omaQATTopaL detviwS, AAA' avaoTtnOt, 6Twg
HeyaAvvoOnowpat.

AOéa.

I'n pe kaAvTTeL ékdvTa, AAAG
poltTovoty Adov, ot TLAwEOL, NUPLeTHEVOVY,
PAémovTeg otoANY, NUaypévnyv Mnteo, g
EKOKNOEWC” TOLG €X000VG év Ltavow YA,
nata&ag wg Oedg, dvaotrioopat avoig Kol
HeyaALVw oe.

Kat vov.

AyaAAidoOw 1) Ktiow, evgpoatvéocOwoav
TLAVTEG Ol YNYeVvels 0 Yo €x000¢
éokVAevTaL Adng, peta poowv I'vvaikeg
TIEOCLTAVTATWORV, TOV Adap ovv ) Eva,
AVTQOVHAL TTAYYEVT), Kol T1) Tt Héa
EEavaotroopat.
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People, exalt Him beyond measure unto all

the ages. ©n)

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

Weep not for Me, O Mother, as you see
your Son, whom you conceived in your womb
without seed, lying in a tomb. For I will rise
from the dead and will be glorified; and as
God, I will unceasingly exalt in glory those

who magnify you with faith and love.

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

I was blest in escaping labor, in a
manner past nature, at Your unusual birth,
O unoriginate Son. But now as I see You, my
God, not breathing and dead, I am painfully
torn by the sword of my sorrow. So arise, so

that I may be magnified. o)

Glory.
Earth covers Me by My own will. But
the doorkeepers of Hades shudder and
quake, as they behold that I am clothed in the
bloodstained garment of vengeance. After I
smite My enemies with the Cross, as God, O

Mother, I will rise again and magnify you. )

Both now.

Greatly rejoice, O creation! And everyone
who was born on earth, be glad! Hades, the
enemy, has been despoiled. Let the women
with their ointments come to meet Me. [ am
rescuing Adam and Eve and all mankind.

And on the third day I will rise again. ¢
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Kartapaoia.
M) émodvov pov Mntep, kabopwoa
&V TAdQw, OV €V YAOTOL AVEL OTIOQAG,
ovvéAafec Yiov: avaotrioopat yao ol
dolaoOnoouat, kal Vpwow &v dOLT),
ATAVOTWS WG Oedg, Tovg €V mioTel kKat mOOw
o¢ peyaAvvovrac.
Ta Eykwpia
O xAnpoc é€épxetal Tov Lepod kal lotatal TPo
tov Erutagiov, Ovuia kal dpxiCet kale otaotv.
Xrtaoiwg A’. "Hxog mA. «'.
EvAoynrog et Koote, didalov
HE T OIKALWUATA OOV.
Lrix. Maxapiot oi duwpor &v 06w, ol
TiopevouevoL &v vouw Kvpiov.
H Co) &v tapw, katetéOng XoloTé,
Kat AyyéAwv otoatiat éEemAnTTovTo,

ovykatapaoty dofalovoal v onv.

Lrix. Maxapiot oi éEepevvavtec ta
paptTvpta avtov, év 6An kapdia ékCntnoovoty
avTov.

‘H Cwn) g Ovrjokels; mag katl td@w
olKels; ToL BavaTtov 0 PaciAelov Avelg Oé,

Kal ToU Adov Tovg VEKQOUG ¢£aVIOTAC.

Lrix. Ovyap oi épyalouevor tny
dvouiav, év taic 0doic avTov émopevOnoav.

MeyaAvvopuév og, Tnoov Baowev, kat
tpuwpev v Tagnv kat ta I1&0n ocov, dt' wv

Eéowoag NUAg €x ¢ eOopac.

Xrix. Xv éveteidlw tag évtoddag oov, Tov
pvAadaocBar opodpa.
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Katavasia.

Weep not for Me, O Mother, as you see
your Son, whom you conceived in your womb
without seed, lying in a tomb. For I will rise
from the dead and will be glorified; and as
God, I will unceasingly exalt in glory those

who magnify you with faith and love. ¢p)

The Lamentations.

The clergy come out of the sanctuary and stand in front
of the Epitaphion, censing and beginning each stanza.

First Stanza. Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord;
Teach me Your ordinances.

Verse: Blessed are the blameless in the way
Who walk in the law of the Lord.

In the tomb they laid you, * you, O Christ,
who are Life; * in amazement angel armies
lift up their song * as they glorify your self-

abasement, Lord. &1

Verse: Blessed are those who search out His
testimonies; They shall search for Him with their
whole heart.

Life, how can you perish, * or how dwell
in a tomb? * Yet the royal hall of Death you
now bring to nought, * and from Hades' realm

you raise the dead again. ¢

Verse: For those who work lawlessness Do
not walk in His ways.

Now we magnify you, * O Lord Jesus,
our King, * we pay honor to your Passion and
burial * for from foul corruption you saved us

thru them. &

Verse: You commanded us regarding Your
commandments, that we should be very diligent to
keep them.
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Métoa yng 6 otrjoag, €v opKeQ
KATolkeLs, Inoov mapPaciAed tapw
ONHEQOV, €K UVTUATWV TOLS DavévTag

AVIOTOV.

Lrix. Ogelov katevOuvOeinoav ai odol
pov 1o puAdaéaocOal T dSIKALWUATE TOV.

Tnoov Xpioté pov, Baolev tov mavtog,
i (NTVv TolS £V T Adn €ANALOag; 1) TO

Y€vog ATIOAVOAL TWV PEOTWV;

Lrix. Tote o0 un aioxvvbw &v 1w ue
ETUPAETEY €T MO AC TAC EVTOAXC GOV.

O Aeomotnc mavtwv, kabopatat vekQog,
KAl &V pviuat kKawve katatifetat, 0

KEVWOAG T UVNHELX TWV VEKQWV.

Lrix. Eéouodoynoouai oot év ev0vtnTI
Kapdiac &v T pepadnkéval ue ta kpiuata
T1C OLKALOODVTG O0V.

H Cwn év tapw katetéOng Xoloté,
Kkal Oavatw oov tov Bavatov wAgoag, kat

éryaoag t Kéopw, v Cwnv.

Lrix. Ta dicawopata oov puAdéw, un ue
gykatalinnc Ewc opodpa.

Meta TV kKakovEYwV, WS KAKOVEYOG
Xowoté, EAoyioOngc dikalwv NUag &ravtag,

KAKOLQYIAG TOL &QXalov MTEQVIOTO.

Lrix. Ev tivi kxatopOwoel vewTepoc Thv
000V avTov; v T puAaéacOal tovc Adyovg
oov.

O woalog kAAAEgL, maQa TAVTAG
Bootovg, wg Aveldeog VEKQOG Katapatvetat,

O TNV LoV WEATLOAG TOL TAVTAG.
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King of all, O Jesus, * who established
earth's bound,s * on this day you make your
home in a little tomb, * raising up the dead of

ages from their graves. ¢

Verse: Would that my ways were led, that 1
might keep Your ordinances.

O my Christ, my Jesus, * King and
Monarch of all, * seeking what have you
descended to those in Hell? * Was it not to

liberate the mortal race? e

Verse: Then I would not be ashamed when I
regard all Your commandments.

He who governs all things * here is seen
as a corpse, * new the grave in which his body

is laid to rest, * he the one who empties graves
of all their dead. 1)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,
with an upright heart, when I learn the judgments
of Your righteousness.

In the tomb they laid you, * you, O Christ
who are Life; * death itself you brought to
nothing by your own death, * and became the

fount of life for all the world. &

Verse: Ishall keep Your ordinances; do not
utterly forsake me.

Guilty with the guilty * you were
judged, O my Christ, * at the moment you
wrought justice for all of us, * from the ancient

trickster's foul and evil deeds. ¢

Verse: How shall a young man keep his way
straight? when he keeps Your words.

Fairer he in beauty * than are all mortal

kind, * now a corpse we see, unsightly, bereft
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Lrix. Ev 6An xapdia pov éEeCntnod oe:

U1 MO e ATO TV EVTOAWY GOV.

Ad1N¢ Mg vTMoloel, LwTteQ TAQoLTloy
Vv oy, kat un Battov ovvOAacOein
OKOTOUWEVOG, AOTOATING PWTOG 00V aiyAn

EKTLPAWDELG;

Lrix. Ev tn xapdia pov ékpvipa ta Aoyia
oov, 0TIWS AV U1 AUAPTW COL.

Tnoov yAvko pot, kat cwtrolov Qag,
TAP TGS €V OKOTELVQ KATakékoupal, @

QA@ATOV, Kal AEQET)TOL dvoxNc!

Lrix. EvAoyntoc ei Kopie, 6idalov ue ta
dixatwpatd oov.

Amogel kal pUoLg, voepa kat TAN0UG,
1 ACWUATOG XOLOTE TO HVOTHELOV, TG

QAPOAOCTOL Kol QT TOL 0OV TAPNG.

Lrix. Ev toic xeideol uov éEnyyeida
VT T KPLUATA TOD OTOUATOS O0U.

"Q Bavpdtwv EEvav! @ oAy ATV
kawvov! O mvong pot xoonyog amvoug

pépetal, kKndevopevog xepot tov Twone.

Lrix. Ev 11 00w TV paptvpiwv oov
ETEPPONY we emtt mavtl TAOVTW.

Kat év taepw €dug, kat twv kKOATIwV
XQLOTE TV TATEWWV OVDAXHUWS
ATIEPOLTNOAG, TOUTO EEVOV KAl TaQAdoEov

OHOU.

of form, * he who beautified the nature of all
things. )

Verse: [ searched for You with my
whole heart; do not drive me away from Your
commandments.

How could Hell endure it, * when in
splendor you came, * and how not be swiftly
shattered and plunged in dark, * blinded by
the blazing glory of your light? «u)

Verse: [ hid Your teachings in my heart So
as not to sin against You.

Light that saves, O Jesus, * you are
sweetness to me, * in the darkness of the grave
how can you lie hid? * O forbearance that no

language can express! ¢n

Verse: Blessed are You, O Lord; Teach me
Your ordinances.

Angels are bewildered, * and the bodiless
host * at a loss, O Christ, before that great
mystery * your ineffable entombment, beyond

speech. 1)

Verse: With my lips I declared All the
judgments of Your mouth.

O most strange of wonders! * What new
deeds we now see! * He who gave me my
life's breath, lies unbreathing now, * born to

burial at noble Joseph's hands. 1)

Verse: Idelight in the way of Your
testimonies As much as in all riches.

Like the sun when setting, * to the tomb
you descend, * yet, O Christ, your Father's
bosom you do not leave. * What strange

paradox, what wondrous thing this is. ¢

30
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Lrix. Ev taic évtodaic oov ddoAeoynow

Kal Katavonow Tac 0000¢ oov.

AANONG kat éAov, kal TS YNS
BaoAevg, el kal Td@@ OUIKQOTATW
ovykéxAeloal, emeyvawoOng maon ktioet
Tnoov.

(Kai naAw to mpawtov.)

H Co) &v ta@w, katetéOng XoLote,
Kol AyyéAwv otoatial EEemANTTOVTO,

ovykataPaotv doEalovoat TV O1nv.

ATAKONOZX

"Ettkat £t év elpr)vn tov Kvplov
oenBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, cwoov, EAénoov kai
daxpLAaov Nuag 6 Oeog ) o1) XAQLTL.

(Kvpte, éAénoov.)

Tng avaylag axeavtov,
vmeQeVAOYNUEVTS, EVvDOEov Aeomoivng
MUV Oeotokov kal detmtabévov Magiag
HETA TMAVTWV TV Aylwv pvnuovevoavteg,
£auTtoug kal AAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t T Oc magabwpeOa.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX

OtnouAoyntat oov 10 dvoua, kol
dedo&aotatl oov 1) PactAeia, Tov [Tateog katl
tovU Yiov kat tov Aylov I[Tvedpatog, vov kat
AEL KAL E1C TOVG ALWVAS TWV ALWOVWV.

(Aunv.)

Xtaoig B'. "Hxog mA. o'.

A&V €0t peYaAVVELY O€ TOV

ZwodOTNV, TOV €V TQ) LTAUOQ TAGS XELQOG
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Verse: [ shall meditate on Your
commandments, and I shall understand Your
ways.

As the sky's true monarch, * as true king
of the earth, * though enclosed within the
narrowest sepulcher, * you were known by all

creation, Jesus Lord. ¢n
(End with the first one again.)

In the tomb they laid you, * you, O Christ,
who are Life; * in amazement angel armies
lift up their song * as they glorify your self-

abasement, Lord. ¢n)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For blessed is your name, and glorified is
your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

Second Stanza. Mode pl. 1.
It is right indeed * we should magnify
the one who grants life, * you, that stretched
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gkTelvavta, kat ocvvtoipavta 10 KQATOog TOL
€x0Boov.

Lrix. Al xeipéc oov émoinodv ue kal
Endaoay e ovVETIOOV e Kal uadnoouat Tag
EVTOAQC oov.

ALOV €oTt, peyaAVVELY 0€ TOV TAVTWYV
Krilotnv' toig oolg yap mabrjpacty £xopev,

TV andOewav QuoOévrtec TG pOoac.

Lrix. Ol popovucevoi o€ dpovtal pe xal
evppavOnoovtal, 0Tt €iC TOVS AOYOVC 00V
énmnAnoa.

"Epol&ev 1] y1), kat 6 fjAlog Lwtep
£KQUPTM), 00D TOL AVEOTIEQOL PEYYOLS XOLOTE,

dUVAVTOC €V TAPW TWHUATIKQWG.

Lrix. Eyvwv, Kopie, 671 dikatoovvn ta
Kpipatda oov, kal aAnOeia étaneivwodc ue.

Yrvwoag Xoloté, tov guollwov OTtvov
&V TApw, Kal Bagéwg VTVoL €ENYELQAG, TOL

NS ApAQTiAG, TO TV AvORWTIWV YéVod.

Lrix. I'evnOntw 61 1o éAeodc oov Tov
napakadéoal e kata 10 AOYLov 6ov T
oovAw oov.

Movn yuvamav, Xwols movov étekdv oe
Téxvov, mévoug 0¢ VOV pépw TaOeL T 0w,

QA@OETTOVG, EAeyev 1] Lepvn).

Lrix. EAOétwoav pot oioiktipuol oov,
kal Crjoouat, 6TL 0 vOUOG 00V UEAETN OV
éoTiv.

Avw og Zwtr)o, axwolotws t INatot
oLVVOVTA, KATW d¢ VEKQOV NTAWHEVOV Y1),

PELTTOLOLY OPWVTA T LeQAPILL.
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your hands wide upon the Cross, * broke and
smashed the might and power of the foe. 0

Verse: Your hands made and fashioned me;
instruct me, and I will learn Your commandments.

It is right indeed * you to magnify,
who fashion all things, * your pains from
corruption deliver us, * and your Passion

grants dispassion to our souls. @)

Verse: Those who fear You will see me and be
glad, because I hope in Your words.

All Earth quaked in fear * and the sun
concealed itself, O Savior, * when, O Christ,
our light, you set bodily, * as the light that

knows no evening was entombed. 1)

Verse: I know, O Lord, Your judgments are
righteousness, and You humbled me with truth.

Sleeping in the tomb * with the sleep
that breathes forth life, Anointed, * from sin's
heavy sleep you, as God, aroused * all the

human race that sin had held enthralled. e

Verse: Let Your mercy be for my comfort,
according to Your teaching to Your servant.

"Of all woman-kind * I alone bore you,
my child, without pain; * cruel pangs now
wrack me as I behold * your great suffering”,

the Holy Virgin cries. «n)

Verse: Let Your compassions come to me,
and 1 shall live; for Your law is my meditation.

Seeing you on high, * never separated

from the Father, * yet below on Earth, laid out
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Lrix. AloxvvOntwoav vmepneavol,
Ot adikwc nvounoay eic Eué: eyw d&
adoAeoxnow év taic évroAaic oov.

Priyvutatr vaov, katamétaoua tm) of)
OTAVEWOEL, KQUTITOLOL PwoTNEES AdYe TO

s, 0oL kKELPBEVTOg "HALe UTTO yNv.

Lrix. Emotpepatwodv ue oi popovuevol
0€ Kal 0L YIVWOOKOVTEC T UAPTUPLA OOV.

I'nc 0 katapxdc, Hove vevpatt Eag
TOV YDQOV, ATIVOUG WG BOTOG KAOLTIEdL

YNV @OLEOV TQ OedpaTt OVEAVE.

Lrix. I'evnOntw 1) kapdia pov duwuocéy
TolC Otk paoi oov, 6ntwe av un aioxvvlw.

"Edug U1o ynv 0 tov avOpwmov xewpl oov
nAdoag, Iv' éEavaotong Tov TTWUATOG,
TV PEOTWV Tat 0Tlpn), TavoBeveotdtw

KQATEL

Lrix. ExAeimnel €ic T0 owtnpLov oov 1
Yoxnuov, eic Tovg Aoyovg oov émnAnioa.

Bpnvov tepdv, devte dowpev XOLOTQ
Bavovty, we at Mupogpoot yvvaikeg moty,

tva kal to Xalpe dkovowpeda oLy avTalc.

Lrix. EEéAimov oi 0pOaAuot pov eic to
AoyLov oov Aéyovtec: oTe mapakadéoeic ue;

Muvgov aAnOwg, ob dkévwtov OTTAQXELS
Aoye 60ev ool kal HOEa TEOTEPEQOV,

Muvgogogot pooa Cavtt Oed.

Lrix. Ot éyevnOnv @ doxoc v maxvn:
Ta dikalwuata oov ovk neAabouny.
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as a corpse, * the dread Seraphim, my Saviour,

shake with fear. e

Verse: Let the arrogant be shamed, for they
transgressed unjustly against me; But I shall
meditate on Your commandments.

See, the Temple Veil, * rent asunder at
your crucifixion, * Heaven's beacons hide, O
my Christ, their light, * to see you, the Sun,
now hid beneath the earth. e

Verse: Let those who fear You turn to me,
and those who know Your testimonies.

He who at the start * by His will alone
set Earth revolving, * lifeless as a mortal sets
under earth; * let the sky now shake and

tremble at the sight. v

Verse: Let my heart be blameless in Your
ordinances, that I may not be disappointed.

Human-kind you formed, * with your
own hand fashioned us, O Saviour, * now, O
Sun, you set underneath the earth, * raising

companies of mortals from the fall. 1)

Verse: My soul earnestly longs for Your
salvation, and I hope in Your word.

Come, now, let us sing, * let our sacred
hymn lament the dead Christ, * singing as the
Myrrh-bearing women did, * that with them

we too may hear the word "rejoice!" ¢1)

Verse: My eyes strained to look at Your
teaching, saying, "When will You comfort me?”

Truly you are Myrrh, * truly, Word of
God, the Myrrh Unfailing, * so it was myrrh-
bearers brought myrrh to you, * to the Living
God brought myrrh as to the dead. ¢

Verse: I am like a leather bag in a frost; I did
not forget Your ordinances.
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Adov pév tagels, ta Pacideia Xolote
ovvtoifelg, Odvatov Bavdtw d¢ Oavatolg,

Kat Oopag Avtpovoal ToLG YN YeVeL.

Lrix. [looar eiolv ai nuépat Tov
O0VAov 00V; TTOTE TIOLOELC [OL K TV
KATadlwKoOVTWy Ue Kplow;

PetOoa g Cwng, 1) mpoxéovoa Ocov
oopla, TAPOV VTTELCOLVOA CWOTIOLEL, TOVG €V

TolS AdUTOLS AdDOL HLXOIG.

Lrix. Aiynoavto por mapavouot
adoAeoxiac, &AL 0Dy @¢ 0 vouoc oov, Kvpte.

‘Tva v footv, Katvovpyrjow
ovvToLBeloay LoV, TETANYHaL OavAaTtw
0éAwv oapki. Mntep 0OV Ut KOTITOL TOIG

OOLQUOIG.

Lrix. Haoat ai évrodai cov aAnBetar
adikwe katediwEav e, ponOnoov uot.

"Edug U1 ynv, 6 wopoog g
dualoovVNG Kal VekQoUGg woTteQ €€ UTrvou
e&nNyeoac, ekdWEAG ATy, TO €V T Ao
OKOTOG.

(Kat maAw 10 mpwtov.)

AoV éoTt, peyaAvvewy oe Tov
ZwodOTNV, TOV &€V T LTAVQQ TAG XELQAS
extelvavta, kxat cvuvtolpavta T0 KQATOG TOL
€x0o0v.

ATAKONOZX

"Ettkat €t év elpr)vn tov Kvplov
denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kai
dxpuAaov Nuag 6 Oeog ) o1) XAQLTL.
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Buried, O my Christ, * the great palaces of
Hell you shattered, * Death you put to death
by your death, O Lord, * from corruption you

set free those born of earth. e

Verse: How many are the days of Your
servant? when will You execute judgment for me
upon those who persecute me?

To the grave descends * he, the Wisdom
of our God, that pours out * streams of life;
descending into a tomb, * giving life to those

in Hades deepest depths. ¢n)

Verse: Transgressors described their
meditations to me, But these are not like Your law,
O Lord.

"Willingly by death * I was wounded
in the flesh, dear Mother, * thus the broken
nature of mortal kind * to renew, so do not

beat your breast in grief." e

Verse: All Your commandments are truth;
They persecuted me unjustly; help me.

When beneath the Earth * you had set,
the Morning Star of justice, * you aroused the
dead as if they but slept, * as you put to flight
the murk and gloom of Hell. ¢1)

(End with the first one again.)

It is right indeed * we should magnify
the one who grants life, * you, that stretched
your hands wide upon the Cross, * broke and
smashed the might and power of the foe. ¢

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.
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(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaryiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

Ot drylog el 6 Oeog v, 6 Emi Bpdvov
d0ENG TV XeEOLPBELU ETTOXOVLLEVOGS, KAl OO0l
TV dOEAV AVATIEUTIOUEY, LV T AVAQXW
oov Iatot kat T Iavayilw kat dyaBo katl
Cworoww oov ITvevuarty, vov kat aet, kat eig
TOUC ALWVAS TV KLWVWV.

(Aunv.)

LtaowI”. Hxog Y.
At yeveat naoat, Opvov ) Tagr) oov,

TEOOPEQOVOL XQLOTE HOv.

Lrix. EnifAepov én’ éué kal éAénoov e

KQTA TO KPLUQ TV &yanwovtwV 10 6voud oov.

KabeAwv tov E0Aov, 0 Agluadalag, év

TAP o€ KNdeveL

Lrix. Ta dwapruatda pov xatevOvvov
Kata T0 A0Y10v 00V, Kal U1 KATAKVPLEVOATW
Hov maoca avouia.

Muvoogopot nABov, popa ool XpLoté pov,

kopCovoat TEOPEOVWG.

Lrix. Avtpwoai pe dmo ovkopavtiag
avOpwnwy, kal pvAaéw Tac EvtoAac oov.
Agvpo nmaoa ktiolg, Upvoug e€odlovg,

nipocoiocwpev t Ktio).
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(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For holy are You, our God, resting on
the glorious throne of the cherubim, and to
You we send up glory, together with Your
eternal Father and Your all-holy, good, and
life-giving Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

(Amen.)
Third Stanza. Mode 3.

Each generation offers, * my Christ, for
your entombment * in hymns and songs its

praises. (1)

Verse: Look upon me and have mercy on me,
according to the judgment of those who love Your

name.

The Noble Joseph takes you * down from
the Tree, my Saviour, * and in the tomb he

lays you. ¢u)

Verse: Direct my steps according to Your

teaching and let no lawlessness rule over me.

Myrrh-bearing Woman came then, *
providently bringing * to you, O Christ, the

sweet myrrh. v
Verse: Ransom me from the slander of men,
and I will keep Your commandments.

Let all Creation join us, * as to the Creator

* our farewell hymns we now sing. ¢
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Lrix. To npéowmnov cov émipavov émi tov
O00AOV o0V Karl Sidacov ue Ta dikatwuaTa
oov.

Q)¢ vexpov tov Covta, oLV Mugogodolg

TLAVTES, HUQIOWEV EUPOOVQWG.

Yrix. Are&odovg véaTwY katédvoay ol
opOaAuoi pov, émel ovk épvAada Tov vouov
oov.

Tewon @ toloudkag, kK1devoov T0 CwHA,

XoLotov tovL LwoddTov.

Lrix. Aixaioc €i, Kopie, kalevOeiar ai
KploeLs oov.

Ovc¢ €0pee 0 pavva, éktvnoav v
ntéovay, Kata tov Evegyétov.

Lrix. Eveteidw Odtkatoovvny td paptopid
oov kal aAnOeiav opodpa.

Ob¢ £0pee TO pAvva, PEéQovat TQ
Lwtnet, xoAnv &ua kat 6€og.

Lrix. EE€tnEé ue 6 CnAoc oov, 6Tt
éneAaBovto Twv Adywv gov oi éxOpol uov.

() TN MARAPEOTVLVIG, KAl TNG

XolotokToviag, e TV TEOPNTOKTOV@V!

Lrix. Iemvpwuévov T0A0y10v gov
opodpa, kal 0 S0VAOC cov 1yannoey avTo.

Q¢ &powv OTNEETNG, TEOOEdWKEV O
HVoTNG, TNV APLoCoV copiac.

Lrix. Newtepoc &y eiut kal
EE0VOEVWEVOST TA OIKALWUATA 00V 0VK
émeAabouny.

Tov Pvotnv 6 nwAnoag, atxpdAwtog

katéotn, 0 00AL0g Tovdac.
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Verse: Make Your face shine upon Your
servant and teach me Your ordinances.

With myrrh-bearing women * let us, with

understanding, * anoint as dead the Living. ¢

Verse: My eyes poured down streams of tears
because they did not keep Your law.

O thrice-blessed Joseph, * entomb
Messiah's body, * the corpse of Him who

grants life. ¢u)

Verse: Righteous are You, O Lord, and
upright is Your judgment.
Those he fed with manna * raised their

heels against him, * against the Benefactor. «u

Verse: You commanded Your testimonies
exceedingly In righteousness and truth.

Those he fed with manna * bring vinegar

and gall now * to offer to the Saviour.. )

Verse: The zeal of Your house caused me to
yearn for home, for my enemies forgot Your words.

O the boundless folly * of those who slew
the prophets * and now slay God's Anointed.

(L)
Verse: Your teaching is exceedingly purified
in fire, and Your servant loves it.
Initiate yet traitor, * he, the senseless

servant, * sold the Abyss of Wisdom. ¢v)

Verse: I am young, and beheld as nothing,

But I have not forgotten Your ordinances.

Judas the deceiver * for silver sold the

Saviour, * and thus became a captive. v



The Graveside Lamentation on Friday Evening

Lrix. H oxatoovvn oov dixatoovvn eic
TOV alwva, Kal 0 vouoc oov aAndeia.

Kata tov ZoAopwvta, fo0oog Pabduig to
otoua, Epoatwv magavouwv.

Lrix. OAiYeic kal dvayxar ebpoodv e
al évtodal oov ueAétn pov.

‘EBoaiwv mapavouwy, €v okoAlaig

rtopelaig, TolBoAot kal mayldeg.

Lrix. Aikatoovvn Ta paptopLd oov €ic
TOV alwva: CUVETIOOV UE, Kal Crioouat.

Tewonp kndevel, ovv T Nucodn e,
vekpomenws tov Ktiotnv.

Lrix. Exéxpala évoAn xapdia uov:
énaxovoov uov, Kopie, ta dixatwuatda cov
éxCntnow.

Zwodota Lwte, DOEA 0OV TQ KQATEL,
tov AdnVv kaOeAdvTL

To émouevov Aéyetar moAAéC popéc.

"Egoavav tov tagov, ai Mvgogaogot
nooa, Alav mowt éABovoat.

Eipnvnv ExxAnoia, Aag cov ocwtneiav,
dawonoat on) Eyéooel.

Lrix. Aoca Iatpi kal Yio kat Ayiw
Ivevuart.

0 Towxg Oeé pov, Iatro Yiog kat
[Tvevua, éAénoov tov Koopov.

Xrix. Kaivov kal aei, kal €ic Tovg

alovac Tov alovwv. Auny.

Verse: Your righteousness is righteousness
forever, and Your law is truth.

Solomon declared it: * like a deep-dug pit

the mouth * of Law-transgressing Hebrews. 1)

Verse: Affliction and trouble found me, But
Your commandments are my meditation.

Law-transgressing Hebrews * on the
crooked paths they tread * face pits and traps

and sharp snares. 0

Verse: Your testimonies are righteousness
forever; give me understanding, and 1 shall live.

With Nicodemus, Joseph * buries the

Creator * as for the dead is fitting. ¢

Verse: I cry out with my whole heart; hear
me, O Lord; I shall search Your ordinances.

O Life-giving Saviour, * the conqueror of
Hades, * to your great might be glory. an)

Repeat the following verse several times, as the priest
sprinkles the tomb and the people.

Myrrh-bearers came and sprinkled *
sweet myrrh upon your tomb, Lord, * at early

dawn they come now.

Peace unto your Church, Lord, * salvation
to your people, * grant by your Resurrection.

(EL)

Verse: Glory to Father and the Son and the
Holy Spirit.

Father, Son and Spirit, * O Trinity, my
One God, * have mercy on the whole world.

(EL)

Verse: Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
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Tdetv v ToL Yiov oov, Avaotaoty

[MapBéve, d€lwoov oovg dovAovG.

(Kat naAw to mpawtov.)

At yeveat naoat, Opvov ) Tagr) oov,

TEOOPEQOVOL XQLOTE HOv.

ATAKONOZX

"Ettkat £t év elpr)vn tov Kvpilov
denBwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kai
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpie, éAénoov.)

Tnc avaylag axedvtov,
UTteQeLAOYNEVTC, €vDOEOL AeoTtolvng
Nuwv Oeotokov kat aetmapdévov Maplag
HETX MAVTWV TV Ayilwv pvnuovevoavteg,
£avtoug kal aAAANAoLS katl taoav TV Cwnv
Nuwv Xt 1@ Oeq mapabwpeda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX

LU yaQ et 0 Baowevg g elprjvng kai
Zwt)o v Puxwv UV, Xotote 0 Oeog
MUV, Kat ool TV dOEav AvaTEUTOUEY, OVV
o avaexw oov Iatot kat @ [Navayiw katl
ayabo kat Cworoww oov Iveduaty, vov kat
AEL KAl €1C TOVG AlOVAS TV ALWVWV.

(Aunv.)
XOPOX

EvAdoyntdaoia Avactaoiua.
"Hxog mA. o'

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
okt patd oov.

Tov AyyéAwv 6 dnuog, kateAdyTn 00wV
o€, &€V vekQols AoyloBévta, Tov BavAatov

d¢ Lwtno, TNV loxLV kabeAdvta, kal oLV

Count all your servants worthy, * to
see, Most Holy Virgin, * you Son's bright
Resurrection. @)

(End with the first one again.)

Each generation offers, * my Christ, for
your entombment * in hymns and songs its

praises. (1)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the King of peace and the
Savior of our souls, O Christ our God, and to
You we send up glory, together with Your
eternal Father and Your all-holy, good, and
life-giving Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they

all marveled. You, O Savior, are the One who
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Eaut ToV Adau éyelpavta, kat €€ Awdov

navtag EAevbepgroavta.

EvAoyntoc ei, Kvpte, 6idalov ue ta
dikatouata oov.

Tl tax pooa, cvpmabawg Toig ddxkpuoy,
@ MaOntoat KlQvaTe; O AOTQATTWV €V
T TP AyyeAog, MEooe@OEéyyeto Talg
Muvoogopoig: Toete UpelS TOV TAPOV
Kal odnte: 6 Zwt)e Yo e€aveéotn tov

VT UATOG.

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
odkatwpatd oov.

Alav mowt, Mvgogopot €doapov,
TEOG TO VN oL BN VoAoyovoar AAA'
ETéoTn, TEOG avTAG O AyyeAog, kal eime:
Oorvou 0 kaEOg mMéMavTay, U kKAalete, TV

Avaotaowv 0é, ATtootdAoLS elTtate.

EvAoyntoc ei, Kvpte, 6idalov ue ta
dikatouata oov.

Muvoogopot yvvaikeg, peto oowv
¢ABovoal, TEOG TO UV OO0V, LWTEQ
évnxovvto. Ayy£Aov Tavawg, TEOg AUTAS
@Oeyyouévou Ti peta vekpwyv, Tov Cavta
AoytCeo0¢g; we Oeog yao, éEavéotn Tov
HVT)HXTOG.

AOéa.
IToookvvovpev Iatépa, kat TOvV TovToL
Yiov te, kal 1o Ayov [Tvevua, v Ayiav
Towxda, v pa ) ovoia, ovv Tolg Lepapeiy,

koalovteg 16" Aylog, Ayog, Aylog ei, Kogte.
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destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and

from Hades liberated everyone. ¢p)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

(SD)

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them
and uttered, "The time for lamentation has
ended; weep no more. Go announce the

Resurrection to the Apostles." sp)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,
O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, "Why do you
account among the dead the One who lives?

For as God, He has risen from the sepulcher."

(SD)

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. o)



O Erutéepiog Oonvog 1) [apaokevr) to Boadv

Kat vov.

ZwodOtnV tekovoa, EAvtowow Iapdéve,
tov Adap apatiag, xapuovnyv o¢ ) Eva,
avTi AVnng napéoyxec, pevoavta Cwng, (Buve
TIOOC TAVTNV 0, O €k 00V TapkwOelg Oeog

Kal dvOpwTog.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
AO6&a ool 0 Oede. (éxY')

Tov Towwdliov - - -

XOPOX
'E€amooteidagrov. "Hxog f'.
Avyog Kvplog 6 Oeog fuav. (éxy')
Oi Aivot. "Hxog p'.
[NTaoa vor) atveodtw tov Kvgtov.
Atvette Tov Kvplov €k twv ovpavwv: atvelte
avToV €V Tolg LioTolc. ot Eémet VUVOS T@

Ocw.

Atvelte avtov, TAVTES Ol AdyyeAoL avTov:
avelte avtdv, maoat ol OUVAHELS AVTOL. Yot

mEémel VUVOS T Oe.

Tov Towwdiov.
Tov Towwdiov - - -

IowépeArov. "Hyog p'.

ALVELTE aDTOV ETTL TALC OVVAOCTELXILC
avTov, alvelte avtov kata to Anboc g
peyalwovvne avtov.

L1)HeQoV OVLVEXEL TAPOS, TOV OLVEXOVTA
ntaAaun v Ktiow, kaAvmtet AlBog, Tov
KaAUpavTa dQeTr) TOLS OVEAVOUVG LTTVOL
1N Cown), kot Adng Toéuet, kol Adap twv
deopwVv dmoAvetal. A6 1) OT) olkovVopiq,
Ol 1) TeAéoag mavTa CaBPATIOUOV AlVIOV,
£0wEN oW MNULV, TNV TIaAvAYLloy €K VEKQWV 00U

Avaotaouv.
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Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man,

has directed to life him who fell from it. so

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3) ©o)

From Triodion - - -

CHOIR
Exaposteilarion Mode 2.

Holy is the Lord our God. (3)

Lauds. Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. ©ass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. s

From the Triodion.
From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him for His mighty acts, praise Him
according to the abundance of His greatness. s

Today, the sepulcher holds Him who
holds creation in the palm of His hand,
and a stone covers Him who covers the
heavens with virtue. Life sleeps, and Hades
trembles, and Adam is released from his
bonds. Glory to Your dispensation, through
which, when You had accomplished all, You
gave us the eternal Sabbath rest, Your all-holy
Resurrection from the dead. s
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Tooperov. "Hxog B'.

Alvelte avTov v fixw odAmiyyoc, alvelte

avtov &v pattnpio kal kibapa.

Tt t0 opwpevov Oéaua; Tic 1) magovoa
katanavoig; O Baolevg tov alovwy,
Vv dx tBovg TeAéong olkovopiav, v
TAP oaPPatiCel, KAVOV NIV TAQEXWV
oaBBatiopdv. Avte Borjowpev: Avdota 6
Oe0c kElvwv TV YNV, 0Tt 0L BactAevelg eig
TOUG alwvag, 6 AHETONTOV £XWV TO HEYQ
€Aeoc.

Towoperov. "Hxog B'.

Alvelte avToV €V TVUTIAVW KOl X0pw,
alveite avtov &v yopdaic Kal 0pyave.

Aevte Dwpev TV Cwnv UV, €V Tdee
KEEVTV, TV TOUG €V TAQPOLS KELHEVOUG
Cwomomor devTe orjpepoy, Tov &€ Tovda
vTVOLVTA O EWHEVOL, TEOPNTIKWS AVTQ
ExPonowpeV: Avameowv KEKOINoaL g
Aéwv, tig éyepel o Baoev; A" avaotnOt
avteEovoiwg, 0 dOVE EaVTOV VTEQ T|HWV
éxovoiwe Kopte 00&a oot

Towopedov. "Hyog mA. .

Alverte avtov év kvupaldolc evnyxotg,
alvelte avtov &v kvupalolc alaiay uov.
Ilaoa von aiveoatw Tov Kvpuov.

Himoarto Twore, 10 owpa tov Inoov,
KAl ATIEOETO €V T KAV AVTOL Vel
£deL YAXQ AUTOV €K TAPOV, WG €K TTAXOTADOG
npoeABetv. O ovvtpipag kpatog Bavatov,
Kkal avotéag muAag INagadeiocov avOpwTolg,

00&ax ool
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Idiomelon. Mode 2.

Praise Him with the sound of trumpet, praise

Him with the harp and lyre. sass)

What is this wonder we see now? What
is the present rest? The King of the ages
has completed the dispensation with His
Passion, and now He takes His Sabbath rest
in the tomb, granting us a new Sabbath. Let
us cry out to Him, "Arise, O God; judge the
earth, for You reign forever, You who have

immeasurable great mercy." «p)

Idiomelon. Mode 2.

Praise Him with timbrel and dance, praise

Him with strings and flute. sass)

Come, let us see our Life, lying in the
tomb. He is there so that He may give life
to those who lie in the graves. Come, as we
see Him, from the seed of Judah, sleeping
today, and let us say to Him the words of the
Prophet, "You bowed down, and slept as a
lion; and who shall rouse You, O King? So,
arise by Your own power, You who willingly
gave yourself for us! Glory to You, O Lord!"

(SD)

Idiomelon. Mode pl. 2.
Praise Him with resounding cymbals, praise
Him with triumphant cymbals. Let everything that

breathes praise the Lord. ©ass)

Joseph asked for the Body of Jesus and
he laid it in his own new tomb; for Jesus had
to emerge from the grave as from His bridal
chamber. "You who shattered the dominion of
death and opened the gates of Paradise for all

mankind, glory to You!" o)
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Ao&a. Tov Tolwdiov.
Tov Towwdiov - - - N
'Hxog mA. B'.

Tnv onuepov pvotikwe, 6 péyag
Mawiorg meodletvTtovTo Aéywv: Kai

eVAOYNOEV 0 Oedg, TV NUégav TV £FdoUNV:

TOUTO YAQ €0TL TO eVAOYNUEVOV LABPatov,
a0t 0TV 1] TNG KATATIAVOEWGS TEQQ, €V

1 KATEMAVOEV ATIO TTAVIWV TWV €QYWV
avTov, 0 Movoyevr|g Yiog Tov Oeov, dix g
Kato Tov Odvatov olkovoulag, T ookl
oapPatioag, kal €ig 6 1N, MAALY EénaveAOwv,
dux NS Avaotaoews, EdwENoaTo MUtV

ConVv TV aldviov, wg Hovog ayaog kat
PUA&VOwTOoG.

Kai vov. @cotoxiov.
"Hyxog p'.

YregevAoynuévn vmapyxets, Oeotore
ITopOéve: duax Yoo tov €k 0oL capkwOévTog,
O adNG NXHaADTIOTAL O ADAU dvakékAnTal,
N katapa vevékpwrtay, 1 Eva nAev0épwrtal,
0 Odvatog tebavatwTal, Kol fHeLg
¢CwomomOnueV: L0 AVUUVOUVTES BOWHLEV”
EvAoynrtog Xolotog 6 Oeog uav, 6 obtwg
gvdOKNoAG dOEA TOL.

H MEI'AAH AOZOAOITA
AbEa ool T delEavTL TO Pas. AdEa
&v VPloTolg Oe Kat L YNG elEnvn), &v
avOpwmolg evdokia.
Yuvovuév og, eDAOYOLUEV OF,
TIQOOKVLVOULLEV O, DOEOAOYOVUEY O,
EVXAQLOTOVUEV OOL, DL TNV LEYAATV OOV

0o&av.
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Glory. From the Triodion.

From Triodion - - -
Mode pl. 2.

Moses, the great Prophet, mystically
prefigured this day saying, "Then God blessed
the seventh day." For this is the blessed
Sabbath; this is the day of rest, on which the
only-begotten Son of God rested from all His
works, observing the Sabbath rest in the flesh,
through the dispensation involving death.
And returning once again to what He was,
through the Resurrection, He granted to us
eternal life, for He alone is good and He loves

humanity. )

Both now. Theotokion.
Mode 2.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has
been liberated; death has been put to death,
and we have been brought to life. Therefore
extolling we cry out: O Christ our God, You
are blessed, for so was Your good pleasure.
Glory to You! ¢)

GREAT DOXOLOGY
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. o)

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.
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Kvoie Baoirey, émovodvie Océ, I1dteo
ntavtokpdtoQ” Kvote Yi¢é povoyevég, ITnoov
Xowoté, kat Ayov [Tvevpa.

Kvote 6 ©¢dg, 6 dpvog tov Oeov, 0
Yiog tov I1atedg, 6 alpwv v duaotioy
TOL KOOHOUV, €AENOOV MUag, O alpwVv TAg
AHAQTIAG TOV KOTHOU.

[Tooodeat v 0éNoLV U@V, O
kaOnuevog év della tov Iatedg, kat
éAénoov fuac.

‘Ot ov el povog Aylog, ov et povog
Kvpliog, Tnoovg Xootag, eig d6Eav Oeov
ITatpoc. Aunv.

Ka0' éxaotnv Nuéoav evAoynow oe kat
AVEOW TO OVOUA OO0V LG TOV alova Kat €ig
TOV AlVA TOU &lVOG.

Kata&iwoov, Koote, év ) nuéoa tav),

AvapaQTYTOUS PLAAX O VAL YUAG.

EvAoynrog et, Kvote, 6 Ocog twv
[Matéowv U@V, KAt atvetov Katl
dedofaouévov To Gvoud oov elg Tovg
atwvag. Apnv.

I'évouto, Koote, 10 éAedg oov €@’ uac,
kaOamep NATticapev Emi oé.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta
dkalwHATE TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta
dkalwHATE TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta
dkaAlwHATA TOUL.

Kvote, katapuyn £yevr|Ong Nuiv &v
vevea kat yevea. Eyw eimor Koote, ¢éAénoov

He, laoat v Puxrv pov, 6t jUaQTOV ooL.
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Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the

sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy

on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages
of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your

name to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned
against You.
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Kvote, 611 mpog 0¢ katépuyov. AdaEOV
e TOL ToLeLV TO OEANUA oov, OTL OV €L O
®eoc pov.

Ot mapa oot mnyn Cwrg, &v @ pwrti
oov oPoueda pac.

[Mapatetvov t0 EAedg 0oL Tolg
YIVWOOKOLOL O€.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxvodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuag. (£ y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat ael, Kot €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

Aylog ABdvatog, EAénoov Nuac.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxveodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuac.

The procession of the canopied Epitaphion around the
Sanctuary takes place.

XOPOX

Avyioc 6 B¢eog, &yiog Toxvog, dylog
ABdvartog, éAénoov Nuac.
ATAKONOZX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueba Tov, Eémakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV evoePwv Katl
000000EwV xoLoTIAV@V.

"Eti1 deopeba vméQ toL (AO)XLEQATIKOD
BaOpov) Nuwv (tov detvog).

"Et1 0e6peOa UTtEQ ToL €0voug U@V, Katl
TIAONG AEXNG Kal éEovalag év avtw.
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Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in

Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know

You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy Holy God, Holy Mighty, Holy

Immortal, have mercy on us.

The procession of the canopied Epitaphion around the
Sanctuary takes place.

CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. ¢10

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

Let us pray for (episcopal rank) (name).

Again let us pray for our country, the
president, and all those in public service.



The Graveside Lamentation on Friday Evening

IEPEYX

Ot éAdenuwv xat @uiavOewTog Oeog
UTAQXELS, Kol 0Ol TV d0EAV AVATIEUTIOEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KL AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)
XOorox

Avyioc 6 B¢eog, &yiog Toxvog, dylog
ABdvartog, éAénoov Nuac.

ATAKONOX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueda Tov, Eémakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtep éAéoug, Cwng,
elonvng, vyelag, cwtnolag, émokéPews,
OLYXWETOEWS Kal APETEWS TV XUAQTIOV
TV OOVAWV TOL OOV, MAVTWYV TWV
evoePV KAt 0000D0EWV XOLOTIAVWYV, TWV
KATOLKOUVTWYV KAl TAQETUONHUOUVTWYV €V
1) (TOAEL, KWUT), TAVTY), TWV EVOQLTYV,
ETUTQOTIWYV, CLVOQOUNTWV KAL APLEQWTWV
TOL aylov vaou TovTov.

IEPEYX

Ot éAdenuwv xat @uiavOowTrog Oeog
UTAQXELS, Kol 0Ol TV dOEAV AVATIEUTIOLEY,
1 Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)

XOorox

Avyioc 6 B¢eog, &yrog Toxvog, dylog
ABdvartog, éAénoov Nuac.

ATAKONOX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueba Tov, Emakovoov kal
éAénoov.
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PRIEST

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. ¢0

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, visitation, forgiveness
and remission of the sins of all pious and
Orthodox Christians living and visiting in
this city, the parishioners, the members of
the Parish Council and every Ministry of this
Parish, and the donors and benefactors of this
holy church.

PRIEST

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. ¢0

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.
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(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6peba UTTEQ paxkaplag pvrung
KAl alwVvIiov avamtaOoews TTAVTWYV TV
et EATdL AvaoTdoews Cwng alwviov
KEKOLUNUEVWV eVOEPWS 000000EWV
XOLOTIAVQYV, BACIAEWY, TATOLOX WYV,
AOXLEQEWYV, LEQEWV, LEQOUOVAXWY,
LEQOdAKOVWYV, HOVAXWV, TATEQWV,
TIROTIATOQWYV, TIATITIWV, TIQOTIATITIWY,
YOVEwV, oLCVYWYV, TEKVWV, ADEAPOV Kal
OLYYEVQV MUV €K TV AT AQXNG KAt HéXoL
TV E0XATWYV, Kal UTTEQ TOL oLYXwWENONVaL
avTOLG AV TANUPEATUA €KOVOLOV TE Kol
AKOVOLOV.

IEPEYX

‘OtLov el ) avaotaoig, 1) Cwr) kai 1)
AVATIAVOLS TIAVTWYV TV KEKOLUNUEVWV
evoePwc 000000EwV XoLoTIAVQV, XQLOTE O
B0 U@V, Kat ool TV dOEav AvaméUToHEV
oLV TQ AvapxXw oov Ilatol kal T Tavaryiw
Kal dyaB@ kat Cwomowp oov [Tvevpartt, vov
KAl &gl KAL €1S TOUS alWVACS TWV &LWVWV.

(Aunv.)
XOorox

Avyioc 6 Beog, &yiog Toxvog, dylog
ABdvartog, éAénoov Nuac.

ATAKONOX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueba Tov, Eémakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Etit deopeba kat veQ TOL
dxpuAaxOnvar v dayiav ExkAnoiav
KAl TV TOALV tavtV, Kat macav oAy
Kal xwoav, &To 0Qy1g, Aoov, Ao,
OELOUOV, KATATIOVTIOHMOV, TLEAS, Haxaloag,
ETIOQOUNG AAAOPUAWYV, EUPUALOL TTOAEHOL
Kal alpvidiov Bavatov: VTEQ Tov Aewv,
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(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for the blessed memory
and eternal repose of all pious Orthodox
Christians who have fallen asleep in the
hope of the resurrection unto life everlasting,
emperors, patriarchs, bishops, priests,
deacons, hieromonks, deacon-monks, monks,
nuns, fathers, forebears, grandparents, great-
grandparents, parents, spouses, children,
siblings, and all our relatives, from the
beginning until the end of time; and for the
forgiveness of all their sins, both voluntary
and involuntary.

PRIEST

For You are the resurrection, the life
and the repose of all the departed faithful
Orthodox Christians, Christ our God, and to
You we give glory, with Your eternal Father
and Your all-holy, good and life giving Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. ¢10

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for the protection of this
holy church, this city and every city and land,
from wrath, famine, pestilence, earthquake,
flood, fire, sword, foreign invasions, civil
strife, and accidental death. That our good
and loving God may be merciful, gracious
and favorable to us by turning and keeping
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gvpEVT) KAl eVOXAAaKTOV YevEéoOaL Tov
ayaBov kat eULdvOowmov Oeov U@V, ToL
ATO0TOE AL KAl OlATKEDATAL IOV OQYT|V
Kat vooov v ka0’ fjuev kivovpévny, kat
oVoaoOaL NUAG €K TG ETkeEVNG dikatag
AUTOL ATIEANG, KAl EAenoaL HAG.
IEPEYX

Ot éAdenuwv kat @uiavOowTog Oeog
UTAQXELS, Kol OOl TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
1 Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)

As the Clergy with the canopied Epitaphion enter the
Sanctuary:

IEPEYX
IToooxwpev! Eiprjvn maot. Zogia!

XOPOX
AmnoAvtikia. "Hyxog B'.

Orte xatAOec mpog tov Bavartov, 1
Zon M aBdvatog, tote Tov AdNV EvEékQwoag
) &oteaTt) g OeotnTog, Ote de Kat Tovg
tefvewtag €k Twv kataxBoviwv avéotnoag,
TAOAL &l AVVAELS TV €TTOLEAVIWV
gxpavyalov: Zwoddta Xplote 6 Oeog Nuwv

00&a ool

Taic Mvgogopoic T'vvatél, mapa to
uvnua €motag, 0 Ayyedog éBoaTa puvoa
Tolg OvnTolg LTTAPXEL AQUOdLA, XQLOTOC, D&

dtapBopag €delxOn aAAoTOLOC.

O evoxnuwv Twone, amo tov EVAoL
KaOeAwV TO dXQAVTOV 00U LUK, OLvdOVL
kaOapa, eliANoag Kat AQWUAOLY, &V UV ATl

Kawvo kndevoag anédeto.
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from us all wrath and sickness, and deliver us
from His just rebuke, and have mercy on us.

PRIEST

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

As the Clergy with the canopied Epitaphion enter the
Sanctuary:

PRIEST

Let us be attentive! Peace be with all.
Wisdom!

CHOIR
Apolytikia. Mode 2.

When You descended unto death, O Lord
who yourself are immortal Life, then did You
mortify Hades by the lightning flash of Your
Divinity. Also when You raised the dead from
the netherworld, all the Powers of the heavens
were crying out: O Giver of life, Christ our

God, glory be to You. ¢n)
The Angel standing at the sepulcher

cried out and said to the ointment-bearing
women: The ointments are appropriate for
mortal men, but Christ has been shown to be a

stranger to decay. ¢p)

When he took down Your immaculate
Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices

and laid it for burial in a new tomb. ©p)
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XOorox
Toonagiov tn¢ Ipopnreiag. "Hxog p'.
O ovvéxwv ta méoata, TAPw
ovoxebnvat katedéEw XoTé, tva g
TOU A0V KATATITWOEWS, AVTEWOTNG TO
avOowmvov, kat abavartioag, CwwoTg

Nuag, wg Oeog abdvatoc.

ASéa ko vov. To avTo.
Too Towwdiov - - -
H ITPO®HTEIA
ANAI'NQXTHX
ITpokeipevov. "'Hyog &'. WaApog MI” (43).

Avaota, Koote, foriOnoov nuiv kat
AVTOWOAL UAG EVEKEV TOL OVOUATOS OOU.

O Bc¢og, €v TolC WOolv NUWV KOV UEY,
Kal ol maTEPEC MUV avnyyetday nuw Epyov,
0 elpydow &v Talc NUEPALC AVTWV, EV NUEPALS
apxaiatc.

IToopnreiag TeCekA to avayvwoua.

ATAKONOZX

Zogpia! IToooxwueVv!

ANAT'NQXTHX
(Keg. AZ’ 1-14)

Eyévero ént' éue xelpo Kvplov, xat
eEnyayé e ev mvevpatt Kvplov, kat £€0nicé
He év Héow oL medlov, Kal TOUTO NV HECTOV
00TéwVv avOpwnivwv, Kat epu)yayé pe '
aVTA, KUKAwBOeV KUKAQ® Kal 1OV TTOAAX
o@EOdQA, £TIL TTQOOWTIOL TOL TedIOV, Kal
oL Enoa oeodoa. Kat eime mpodg pe Yie
avOowmov, el Crjoetal T 00TéX TAVTA; KAl
eintar Koote, Koote, ob émiotaoat tavta.
Kat elme moog pe: Ilgogrtevoov emi T
00TA TAVTA, Kal €Qelg avtols Tax oota tax

&Enoa, axovoate Adyov Kvplov, tade Aéyet
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CHOIR
Troparion before the Prophecy. Mode 2.
O Christ, who hold the whole world
in Your hand, You accepted to be held in
the sepulcher, so that You might rescue
humanity, which was swallowed by Hades,
and, as immortal God, give us life and

immortality. ¢
Glory. Both now. Repeat.

From Triodion - - -

THE PROPHECY
READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 43 (44).
Arise, O Lord; help us, and redeem us for
Your name's sake.
O God, we heard with our ears; our fathers
proclaimed it to us, the work You performed in

their days, in days of old.

The reading is from the Prophecy of
Ezekiel.

DEACON
Wisdom! Let us be attentive!

READER
(Ez. 37:1-14)
Again the hand of the Lord came upon

me, and brought me by the Spirit of the Lord,
and set me in the midst of the plain, which
was full of human bones. So He led me round
about them, and behold, there was a great
multitude of bones on the face of the plain.
They were very dry. Then He said to me, "Son
of man, can these bones live?" So I answered,
"O Lord, You know this." Then He said to me,
"Prophesy to these bones and say to them, 'O
dry bones, hear the word of the of the Lord.
Thus says the Lord to these bones: "Behold,
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Kvotog toic ootéolg tovtols. Toov éyw pépw
elg vuag mvevpa Cwng, Kal dwow &lg VUAG
VELQQ, Kal AVAEW €1g VUAS 0AQKAG, KAl
EKTEVQ €' DUAG déQUa, KAl dDDOW TVEDUA
Hov elg vuag, kat (joece, kal YvwoeoOe,
Ot £yw eip Koplog. Kat mooegrtevoa,
kaBwg éveteidato pot Kogrog. Kat éyéveto
PWVN €V T €UE TEOPNTELOAL, KAl DOV
OelOHOG, KAl TEOOTYOYE T 00TX, EKATEQOV
TEOG TNV appoviav avtov. Kat eldov: kat
OOV €T AT VELEA KAl OAQKES EPLOVTO,
Kal avéBavev €T avta déoua EMdvw,

Kal TveLHA oUK TV €v avtols. Kat eime

1eog pe [lpogr)tevoov, €Tl TO MveLUQ,

viE dvOpWMOoV, TEOPTTELOOV, KAl ELTIE TQ
nivevpatr Tade Aéyet Koprog Kvprog: Ex twv
TEOOAQWV TVEVHATWV A0, kal €pgLOoT ooV
€lg ToLG VEKQOVGS TOVTOVG, Kal (nodtwoav.
Kat npoeprjtevoa, kaO' 6, Tt évetelAato

Hot kal eloNABev elg aVTOUG TO TVEDUA, Kol
élnoav, kat £éotnoav 7l TV TodWV avT@WV,
ovvaywYT) TOAAT) opddoa. Kat éAaAnoe
Kvotog moog pe, Aéywv: Yie avBowmov,

T 00T TAVTA, TAG Olkog TopanA éotuy,
avTolL AéyovaL. Enoa Yéyove T 00T U@V,
ATIWOAWAEV 1] EATIC WV, DATTEPWVTKALEV.
ALX TOUTO TEOPYTELOOV, KAl ELTTE TIQOG
avtovg. Tade Aéyet Kbplog Kvplog: Toov

YW Avolyw Ta pviuata VRV, Kol avalw
VUAC €K TV HVNUATWV VU@V, Kal eloaéw
vuag eig v ynv tov TogamnA, kat yvawoeoOe,
Ot &y et Koguog, v o avoléat pe tolvg
TAPOLG VWV, TOV AVAYAYELV HE €K TV
TAPwV TOV Aadv pov. Kat dow mvevpa pov
elg vuag, kat (joeoBe, kal Orjoopat VUAg
ETL TNV YNV VRV, Kal YvwoeoOe, 6Tt éyw
Kvoplog, éAdANnoa, kal momow, Aéyet Kvplog

Kvouoc.
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I will bring the Spirit of life upon you. I will
put muscles on you and bring flesh upon
you. I will cover you with skin and put my
Spirit into you. Then you shall live and know
that I am the Lord."" So I prophesied as He
commanded me, and it came to pass while I
prophesied that, behold, there was a shaking,
and the bones Came together, each one to its
joint. So I looked, and behold, muscle and
flesh grew upon them, and skin covered them
over; but no breath was in them. Then He said
to me, "Prophesy to the wind, prophesy, son
of man, and say to the wind, 'Thus says the
Lord: "Come from the four winds and breathe
upon these dead men; and let them live.""

So I prophesied as He commanded me, and
the Spirit entered into them; and they lived
and stood upon their feet, an exceedingly
great assembly. Again the Lord spoke to

me, saying, "Son of man, these bones are the
whole house of Israel. They say, 'Our bones
are dry, our hope has perished, and we are
lost.' Therefore prophesy and say to them,
'Thus says the Lord; "Behold, I will open your
tombs, bring you up from your graves, and
bring you into the land of Israel. Then you
will know that I am the Lord, when I open
your tombs to lead you, My people, up from
their graves. I will put My Spirit in you, and
you will live; and I will place you in your own
land. Then you will know that I am the Lord, I
have spoken, and I will do it," says the Lord."

(SAAS)



O Erutéepiog Oonvog 1) [apaokevr) to Boadv

MEI'A XABBATON
O AIIOXTOAOX
ATAKONOZX
[TodoxwpeVv!
ANAI'NQXLTHX
ITooxetlpevov. 'Hxog mA. /. WaApog © (9).

Avaot 0, Koote 6 Oedg pov, vhpwntw
1 xelo oov, p1) ETAQGOT) TV eV TWV OO0V Elg
TéAog.

Lrix. EéouoAoynoouai oot, Kopie, év 6An
Kapdia uov, dunynoouat mavia ta Oavuaoia
oov.

AIAKONOZX

Zopla!

ANAI'NQXTHX

ITooc KoptvOiovg A’ EmtiotoAnc ITavAov

TO AVAYVWOHA.
ATAKONOZX

[Toooxwuev!

ANAI'NQLTHX
(56:6-8, I'aA. 3:13-14)

AdeA@ol, pucpa COpn 6Aov To pLvEapa
Cvpot. ExkkaOdpate ovv v maAatoy
Couny, tva 1)te véov puoapa, kabwg éote
aCvpot. Kai yag 1o ITaoxa v Omtep pwv
€100 XoLoToéc" Wote E0QTalwueV pr) €V
Coun maAax, pnde ev Coun kaktag kal
riovneiag, dAA' év alvpolg eidkouvelag katl
aAnOeiag. Xolotog fuag eEnyodoaoev €k tng
KATAQAGS TOV VOLOL YEVOUEVOS UTTEQ T|UWV
KATAQX" YVEYQATITAL YAQ* ETILKA TAQATOS TIAG
O KQepApEVOGS €Tt EVAOV. Tva eig tax £0vn)
1M evAoYla ToL APoaap yévntal év Xolote
Tnoov, tva v énayyeAlav tov ITvevpatog

AdBwpev dux g mioTewd.
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THE EPISTLE

DEACON
Let us be attentive!

READER
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 9 (9, 10).
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end.
Verse: [ will give thanks to You, O Lord,
with my whole heart; I will tell of all Your

wondrous things.

DEACON
Wisdom!

READER

The reading is from Paul's First Letter to
the Corinthians.

DEACON
Let us be attentive!

READER
(1 Cor. 5:6-8; Gal. 3:13-14)
Brethren, a little leaven leavens the

whole lump. Cleanse out the old leaven that
you may be a new lump, as you really are
unleavened. For Christ, our paschal lamb, has
been sacrificed. Let us, therefore, celebrate the
festival, not with the old leaven, the leaven

of malice and evil, but with the unleavened
bread of sincerity and truth. Christ redeemed
us from the curse of the law, having become

a curse for us — for it is written, "Cursed

be everyone who hangs on a tree" — that in
Christ Jesus the blessing of Abraham might
come upon the Gentiles, that we might receive

the promise of the Spirit through faith.
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IEPEYL
Eiprvn oot t@ dvaytvwokovTL

XOPOX
AAANAovia. 'Hxog mtA. B/. WaApog
EA’ (64). WaApog PA’ (101).
AAANAovIa. AAANAoVIa. AAANAovIa.

Lrix. of. Avaottw 0 Ocog, xal
dtaoxopriioOnTwoay oi éxOpol avTov,
Kal QUYETWOAY ATI0 TPOOWTIOV AVTOD 0
ULOODVTEG QVTOV.

AAANAoVia. AAANAoVia. AAANAovia.

Lrix. B'. Q¢ éxAeiner kamvog,
EKMTETWO V" G TAKETAL KNPOS ATIO
TLPOOWTIOV TV POG.

AAANAoVIa. AAANAoVIa. AAANAovia.

IEPEYX (xaundopwvawc)

"EAAappov €v tais kadialg AV, @UAavOowme
Aéomorta, 10 ¢ oN¢ Oeoyvwoiag akroatov
Pag, kai tovg g davoiag UV 0@OaApovg
OLAVOLEOV ELG TV TV EVAYYEALKQV OOV KNEUYHATWV
katavénow. EvOeg fjuiv kal tov t@v pakagiwv
00V EVTIOAQV QOPOoV, tva Tag oapkikag Emtbupiog
TAOOG KATATIATHOAVTES, TVEVUATIKIV TTOALTEIOXV
HETEADWHEVY, TAVTA T TQOG EVAQETTNOLY TV
OT)V Kol (PQOVOUVTEG KAl TTRATTOVTEG. LU YaQ €l O
PWTLOHOG TV PUXQWV KAL TV CWHATWV UV,
Xoloté 6 ®eog, kal ool TV dOEav AVATEUTOUEY, OUV
T avagxw oov Ilatol kat T mavaryie kot aya®o
kat Cwomoww oov Ivevuarty, vov kat et kat eig tovg
alwvag TV alwvwv. Aunyv.

TO EYAITEAION
Tnc Huépac.

ATAKONOZX

Lopla! OpBol! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.

IEPEYX
Eipnvn maot.

(Kai tw mvevuati cov.)
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PRIEST
Peace be to you the reader.

CHOIR
Alleluia. Mode pl. 2. Psalm
64 (65). Psalm 101 (102).

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 1: Let God arise, and let His enemies
be scattered, and let those Who hate Him flee from
before His face.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST (in a low voice)

Shine within our hearts, loving Master, the pure
light of Your divine knowledge and open the eyes
of our minds that we may comprehend the message
of Your Gospel. Instill in us also reverence for Your
blessed commandments, so that having conquered all
sinful desires, we may pursue a spiritual life, thinking
and doing all those things that are pleasing to You.
For You, Christ our God, are the light of our souls and
bodies, and to You we give glory together with Your
Father who is without beginning and Your all holy,
good, and life giving Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

THE GOSPEL
For the Day.

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)
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ATAKONOZX

Ex toU katax MatBaiov ayilov
EvayyeAiov 10 dvayvowoua.

IEPEYX

IToooxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
ATAKONOZX

(xC 63 -66)

Tn énavolov, g ot peta v
TIAEAOTKELT)V, oLVIIXONOTaV Ol AOXLEQELS Kl
ot Paproaiot pog [Tidatov Aéyovteg Koote,
EuvnoOnpev OTL €keLVOg O MAAVOG elTtev €Tt
Cv, peta TOElS EQag éyelpopal. kKéAevoov
o0V Ao@AALOON VAL TOV TAPOV WG TG
TolTNG NUéQag, prmote EAOOVTEC ol padntat
avTOL KAEPWOLV avTOV Kal elMwol T Aaq,
NY£€00N ATO TV vekpwV* Kal é0TatL 1) éoxATn
TIAGVT) XelpwV NG TOWTNG. €1 AVTOLS
0 ITihatoc: "Exete kovotwdiav: vtayete
aopadicaoBe wg odarte. ol O¢ moevVOEVTES
NOPAAITAVTO TOV TAPOV OPEAYITAVTES TOV
AtBov peta ¢ kovoTwdlaG.

IEPEYX

Eiprvn oot t@ evayyeAlopévo.
XOPOX

Ao&a oot Kogte, d0&a oot
ATAKONOZX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueda Tov, Eémakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UtEp TV evoePwv Katl
000000EWV XOLOTLAVWV.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
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DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

PRIEST
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

DEACON
(27:62-66)
Next day, that is, after the day of

Preparation, the chief priests and the
Pharisees gathered before Pilate and said,
"Sir, we remember how that impostor said,
while he was still alive, 'After three days I
will rise again.' Therefore order the sepulcher
to be made secure until the third day, lest

his disciples go and steal him away, and tell
the people, 'He has risen from the dead,"' and
the last fraud will be worse than the first."
Pilate said to them, "You have a guard of
soldiers; go, make it as secure as you can." So
they went and made the sepulcher secure by

sealing the stone and setting a guard.

PRIEST
Peace be to you who proclaim the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord. Glory to You.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)
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"Et1 deopeba UtéQ ToL (AQXLEQATIKOD
BaOpov) Nuwv (Tov detvog).

(Kvpie, éAénoov. Kvpie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6peOa UTTEQ TV ddeApv U@V,

TV leQéwV, LEQOHOVAXWYV, LEQOdAKOVWVY Kal

HovaX@v, Kat tdong tng v Xoote 1wV
adeA@OTNTOC.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a Ut éAéoug, Cwng,
elonvng, vyelag, cwtnolag, émokéPews,
OLYXWETOEWS KAl APETEWS TV XUAQTIOV
TV OOVAWV TOL OOV, MAVTWYV TWV
evoePV KAt 0000D0EWV XOLOTIAVWYV, TWV
KATOLKOUVTWYV KAl TAQETUONHUOUVTWYV €V
1) (TOAEL, KWT), TAVT), TWV EVOQLTYV,
ETUTQOTIWYV, CLVOQOUNTWV KAL APLEQWTWV
TOL ayiov vaou TovTov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Etit deopeba vmté v pakaglwv
Kal AoWpHwV KTITOeWV TG aylag
ExxAnotag tadng, kal OTEQ TMTAVTWY TWV
TIROAVATIAVOAHEVWV TATEQWYV Kol ADEAPLV
MUYV, TV £vOAde eV0EPwG, KelHévwV, Kol
ATIAVTAX 0L 0000dOEWV.

(Kvpie, éAénoov. Kvpie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Eti1 deopeba vt v
KAQTOPOQOUVTWYV KAl KAAALEQYOUVTWV
€V T Ayl Kal TAVoEMTE Vaw ToUTw,
KOTUWVTWV, PAAAOVTWV Katl UTtEQ TOL
TLEQLEOTWTOSC A0V, TOV ATIEKOEXOUEVOL TO
QA oL péya kal TAovaov EAgog.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,

éAénoov.)

IEPEYX
Ot éAdenuwv xat @uiavOowTog Oeog
UTIAQXELS, Kol 0Ol TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
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Let us pray for (episcopal rank) (name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for our brethren, priests,
hieromonks, deacons, and monastics, and all
our brotherhood in Christ.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, visitation, forgiveness
and remission of the sins of all pious and
Orthodox Christians living and visiting in
this city, the parishioners, the members of
the Parish Council and every Ministry of this
Parish, and the donors and benefactors of this
holy church.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us again pray for the blessed and
ever-memorable founders of this holy church,
and for all our fathers, mothers, brothers, and
sisters who are asleep here in the Lord and for
the Orthodox everywhere.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us again pray for those who do
charitable work, for those who serve in this
holy house, for those who labor, teach, and
sing, and for all the people here present who
await your great and rich mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

PRIEST

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
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T Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
(Aunv.)
ATAKONOX
[TAnowowpev TV £wOvnv dénoty Nuwv
T Kvolw.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav teAelav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTITOV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

AyyeAov elonvng, motov 60nyov,
PLAXKA TV PLXDOV KAL TOV OWHATWV
Nuwv, mtaga tov Kvplov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Zuyyvounyv kat &Qeotv TV AUAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWV U@V, TAQA TOL
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kopie.)

Ta kaAa kat ovpgépovia tails Puxais
MUV Kal elQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn Kal petavola ExteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Xototxva ta téAn ¢ Cwng fuwv,
AVOOLVA, AVEMALOXVVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &ToAoylov TV €1l ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Tnc Iavayiag axoavtov,
UTtEQEVAOYNUEVTG, EVvDOEOL AeoToivng

the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

DEACON

Let us complete our morning prayer to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.

(Grant this, O Lord.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
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NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwnv
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

Ot Oceoc EAéovg, olkTion@YV, Kal
e avOowriag OTdXELS, kKal ool TNV 00Eav
avarméumnopev, 1o Iatol, kat 1@ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
IEPEYL
Eiprjvn maot.
(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX
Tac kepaiag Opwv @ Kuplw kAtvopev.
(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote, Ayie, 6 év DPnAoig KATOKOV Kal T
TATIELVX EPOQWV, KAL TG TIAVTEPOQW TOL OHLLLATL
EMBAémV €mi maoav TV ktiow, ool ékAlvapev Tov
avxéva TS PLUXTS Kal TOL OWHATOG, kKal dedpeB oov
Avyie Ayilwv: EKTELVOV TV XEIQA 0OV TNV adpatov &€
aylov katouknTnelov oov, Kat eDAGYNTOV TAVTOG
THAC" Kol ITL HHAQTOUEV EKOLOTIWG T) AKOLOIWG,

WS ayaBog Kol pUAdvOpwTog Oedg ouyxwENOoOV,
OWQEOVHEVOGS ULV T EYKOOHLA Kot DTTEQKOT LA
dyaBa oov.

LOV YA&Q €0TLTO €Agelv Kal owleLy
Nuag, 0 ®eog MUV, kal ool v doEav
avaméumnopev, 1 Iatel, kat 1@ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

ATAKONOZX

Lopia!

(EvAdynoov.)

and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages
of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

O holy Lord, who dwell on high and regard the
humble of heart, and with Your all-seeing eye behold
all creation, to You we have bowed the neck of our
soul and body, and we entreat You. O Holy of Holies,
extend Your invisible hand from Your holy dwelling-
place and bless us all. And if in anything we have
sinned, voluntarily or involuntarily, forgive us, since
You are a good God who loves humanity, granting us

Your earthly and heavenly blessings.

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen.)

DEACON
Wisdom!

(Father, bless!)
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IEPEYX

O wv evAoyntog, Xowotog 0 Oeog NUwy,
TIAVTOTE, VOV, KL AEl, KAl €IS TOUS ALOVAS
TV atovwv. (Aun.)

Yrepewoat, Kvglog 6 ®edg, v aylav
KAl AH@OUNTOV THOTLV TV eVOEPOV Kal
000000EwV XpoloTavawy, ouv T &ylg avTOoL
ExxAnota kal ) toAeL v el alwvoag
aLOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Tnv tiwtéoav twv XepovBip, kat
EvD0LOTEQAV, ATVYKQLTWS TWV LeQAPLLL, THV
adlapOoows, Beov Adyov tekovoAV, TNV
OVTws OeotdkoV, 0¢ HeyYaAvvouev.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

Kvote, éAénoov. (¢x y') EvAGYnoov.

IEPEYX

O o' uag tovg dvOpwmovg Kat dx v
NUeETéQAY OWTNELAY, T POLKTA TIAON KAt
TOV CWOTOLOV OTAVEOV Kal TV EKOVOLOV
TAPTV 0aQKL katadeEApEVOS, XOLOTOG
6 aAnOwvog Oeoc MUV, Tals MEEoPelalg
TNG MAVAXOAVTOU KAl TAVAUWUOL ayiag
avToL MnTEdS, dLVALEL TOV TIpioL Katl
CwoToloL LTavQov, mMEOOTATIALS TV TIHWV
émovpaviwv Avvauewv Acwpdtwy, tkeoilatg
TOU TIiov, évddEov, mpogntov, [Tpodpdpov
kat Bamtiotov Twdvvov, v dylwv évooEwv
Kal Taveveruwv AmootéAwv, Twv ayilwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HAQTUQWV" TV
oolwv kal Oeopoowv INatépwv Nuwv: (tov
Avytov tov Naov): tv aylwv kal dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol
TAVTWV TV Ayiwv, éAenjoat kal cwoat
NHAG, WS dyabog kat @LAavOewTog Kal
EAenuwv Bcog.

PRIEST

Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.
(Amen.)

Make firm, Lord our God, the holy and
pure faith of the pious Orthodox Christians,
together with the Holy Church and this city
forever.

READER
Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!
PRIEST

May He who for us men and for our
salvation voluntarily endured the awful
Passion, the Cross, and Burial, Christ our
true God, through the intercessions of his
most pure and holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,
have mercy on us and save us, as a good,
loving and merciful God.



The Graveside Lamentation on Friday Evening

Al eV TV Aylwv TATEQWY UV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, éAénoov katl Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
OWOOV TUAG. and save us.

(Aunv.) (Amen.)
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